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Nambawan pas Pol i raitim long
Ol Korin

Tok i go pas
Long taimbilongPol, Korinemwanpelabikpela

taun i stap long provins Akaia long hap bilong
ol Grik. Pol yet em i namba wan man bilong
autim tok bilong Jisas long taunKorin, na em i bin
kirapim sios long dispela taun. Tasol taim Pol i
lusim ol na i go mekim wok long narapela hap, ol
hevi i bin kamap long sios bilong Korin. Olsem
na Pol i raitim dispela pas bilong givim gutpela
tingting long ol na stretim ol hevi bilong ol.
Pol i wari long ol Kristen bilong Korin, nogut

bilip bilong ol i slek. Na nogut gutpela pasin
bilong ol i bagarap. Em i toktok long stretpela
pasin ol marit i mas mekim, na long ol hevi i save
kamap long taim ol man i no larim Spirit bilong
God i stiaim wokabaut bilong ol. Em i tok tu
long gutpela pasin bilong lotu na long ol kain kain
presen Holi Spirit i save givim long ol Kristen. Na
em i tok long olman i dai pinis bai i kirap bek gen.
Long olgeta dispela samting i bin givim hevi

long ol Korin, Pol i mekim gutpela tok tru bilong
helpim ol long klia long laik bilong God. Wanpela
hap bilong buk planti Kristen i save laikim tru,
em sapta 13. Long dispela sapta Pol i soim olsem
pasin bilong laikim tru ol arapela, em i namba
wan presen God i save givim long ol manmeri
bilong en.
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Ol Kristen i no ken tok pait na
litimapim nembilong ol yet

(Sapta 1-4)
1Mi Pol, mi aposel bilong Krais Jisas. Long laik

bilong God yet, em i mekim mi i kamap aposel.
Mi wantaim brata Sostenes 2 mitupela i raitim
dispela pas long yupela ol manmeri bilong sios
bilong God i stap long taun Korin. Krais Jisas i bin
mekim yupela i kamap holi, na i makim yupela i
bilong emyet. Em imakimyupelawantaimolgeta
man long olgeta ples ol i save lotu na prea long
nem bilong Jisas Krais, Bikpela bilong yumi. Em
i Bikpela bilong ol na bilong yumi wantaim. 3God
Papa bilong yumi wantaim Bikpela Jisas Krais i
ken marimari long yupela na mekim bel bilong
yupela i stap isi.

Pol i tenkyu long God
4LonghanbilongKrais Jisas, God ibinmarimari

long yupela na mekim gut long yupela, olsem na
oltaim mi save tingting long yupela na tenkyu
long God bilong mi. 5-6 Mi tenkyu long God,
long wanem, tok bilong Krais mipela i bin autim
long yupela, dispela em i stap strong pinis long
bel bilong yupela. Long Krais, God inapim olgeta
samting long yupela, em olkain pasin bilong au-
tim tok na olkain save. 7 Olsem na nau yupela i
wetimBikpela bilong yumi Jisas Krais bai i kamap

1:2: Ap 9.14, 18.1, 18.17, Ro 1.7, 10.12, 1 Ko 6.11, 2 Ti 1.9 1:3:
Ro 1.7, 2 Ko 1.2 1:5-6: 1 Ko 2.1-2, 12.8, 2 Ko 8.7, 2 Ti 1.8, KTH 1.2
1:7: Lu 17.30, Fl 3.20, 2 Te 1.7, Ta 2.13, 2 Pi 3.12
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ples klia, na yupela i no sot long wanpela presen
bilong Holi Spirit. 8 Jisas Krais bai i strongim
yupela, nabai yupela i stap strong inap long lasde,
na bai yupela i no gat asua long De bilong Bikpela
bilong yumi Jisas Krais. 9God i bin singautim yu-
pelabilongyupela i stapwanbelwantaimPikinini
bilong en Jisas Krais, em Bikpela bilong yumi. Na
God bai inapim tru olgeta samting em i bin tok
longmekim.

Sios i bruk hap hap
10Ol brata, longnembilongBikpelabilongyumi

Jisas Krais mi tokaut strong long yupela olsem,
yupela olgeta i mas wanbel long ol toktok yupela
i mekim. Yupela i no ken bruk nabaut. Yupela i
mas i stap wanlain tru long wankain tingting na
wankain laik. 11Ol brata bilong mi, ol lain bilong
Kloe ol i bin tokimmi olsemyupela i gat kros i stap
namel long yupela. 12Mi tok long dispela pasin
bilong tok pait i stap namel long yupela olgeta.
Sampela i save tok, “Mi bilong Pol.” Na sampela
i tok, “Mi bilong Apolos.” Na sampela i tok, “Mi
bilong Pita.” Na sampela i tok, “Mi bilong Krais.”
13Olsem wanem? Ating Krais i bruk hap hap, a?
Ating mi Pol mi bin i dai long diwai kros bilong
helpimyupela, a? Ating yupela i bin kisimbaptais
long nem bilong mi Pol, a? 14Namel long yupela
mi bin baptaisim Krispus tupela Gaius tasol, na
narapelaman nogat. Long dispelami tenkyu long

1:8: Fl 1.6, Kl 1.22, 1 Te 3.13, 5.23 1:9: Ais 49.7, Jo 17.21, 1 Ko
10.13, 1 Te 5.24, 1 Jo 1.3 1:10: Ro 12.16, 2 Ko 13.11, Fl 2.2, 3.16,
1 Pi 3.8 1:12: Jo 1.42, Ap 18.24-28, 19.1, 1 Ko 3.4 1:14: Ap
18.8, 19.29, Ro 16.23
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God. 15 Olsem na i no gat wanpela man inap tok
olsem, “Mipela i binkisimbaptais longnembilong
Pol.” 16 Tru, mi bin baptaisim narapela lain tu,
em ol lain i stap long haus bilong Stefanas. Na mi
baptaisim ol arapela tu, o nogat, em mi no save.
17Krais i no bin salimmi bilong baptaisimolman.
Nogat. Em i salimmi bilong autim gutnius. Na mi
no ken autim long kain smatpela tok ol saveman i
save mekim. Nogat. Nogut mi mekim diwai kros
bilong Krais em i kamap olsem samting nating.

Krais em i strong bilong God
18 Tru, ol man i laik lus, ol i save ting tok bilong

diwai kros em i kranki toktok tasol. Tasol yumi
manmeri God i wok long kisim bek yumi, yumi
save, tok bilong diwai kros em i strongbilongGod.
19Buk bilong God i gat tok olsem, “Bai mi rausim
save bilong olman i gat gutpela tingting na baimi
pinisim save bilong ol saveman.” 20Orait nau bai
yumi tok wanem long ol gutpela tingting na save
bilong ol savemanbilong dispela graun? Bai yumi
tokwanem longolman i save tumas long lo bilong
Moses? Na long olman i save tumas long pait long
toktok? God ibinmekimolgeta savebilongolman
bilong dispela graun i kamap olsem kranki toktok
tasol.

21Long gutpela tingting na save bilong en, God
i save olsem, long save bilong ol yet ol man bilong
graun i no inap kisim save long em. Olsem na
1:16: 1 Ko 16.15 1:17: Mt 28.19, Jo 4.2, 1 Ko 2.1, 2.4, 2.13, 2 Pi
1.16 1:18: Ap17.18, Ro1.16, 1Ko2.14, 15.2, 2Ko4.3 1:19: Ais
29.14, Jer 8.9 1:20: Jop 12.17, Ais 19.12, 33.18, 44.25, Mt 11.25,
Lu 10.21, Ro 1.20-21, 1.28 1:21: Mt 11.25, Lu 10.21, Ro 1.20-21,
1.28
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God i makim narapela rot bilong em i ken kisim
bek ol, em dispela “kranki toktok” mipela i save
autim. Ol man i harim dispela toktok na ol i bilip
long God, orait God i save kisim bek ol. 22Ol Juda
i save strong tumas long lukim ol mirakel, na ol
Grik i wok strong long kisim gutpela tingting na
save. 23Tasol mipela i save autim tok bilong Krais
i dai pinis long diwai kros, na dispela tok i olsem
tok nogut long tingting bilong ol Juda. Na ol Grik
i ting dispela em i kranki toktok tasol. 24 Tasol
yumi ol manmeri i bin harim singaut bilong God,
yumi Juda na Grik wantaim, yumi save, Krais
em i strong bilong God, na em i save bilong God.
25Ol man bilong graun i save ting olsem, sampela
tingting bilong God i kranki tru. Tasol dispela
tingting i winim tru save bilong ol man. Na ol i
save ting, sampela pasin bilong God i soim olsem
God i no gat strong. Tasol ol dispela pasin bilong
en i gat bikpela strongna iwinim tru strongbilong
ol man.

26 Ol brata, yupela i mas tingim taim God i
bin singautim yupela na yupela i kamap Kristen.
Planti bilong yupela i no bin i stap olsem saveman
long ai bilong ol man bilong dispela graun. Na
planti bilong yupela i no bin i gat strong. Na
planti bilong yupela i no bilong ol lain famili i
gat biknem. 27 Tasol ol man God i makim, em ol
man i gat kranki tingting long ai bilong ol arapela
man, na long dispela pasin God i semim tru ol
1:22: Mt 12.38,Mk 8.11, Jo 4.48, Ap 17.18, 17.32 1:23: Ais 8.14,
Mt 11.6, Jo 6.60, 6.66, Ro 9.32, 1 Ko 2.14, Ga 5.11 1:24: Ro 1.4,
1.16, 1 Ko 1.18, Kl 2.3 1:25: 2 Ko 13.4 1:26: Mt 11.25, Jo 7.48,
Je 2.1-5 1:27: Mt 11.25, Je 2.5
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saveman bilong dispela graun. Na ol man ol
arapela i save lukimolsemman inogat strong, em
God i bin kisim bilong semim ol man i gat strong.
28Na em i kisim ol man i no gat nem long dispela
graun, em ol man ol arapela i save lukim olsem
ol rabis samting na olsem ol samting nating. Na
long dispela pasin God i save mekim ol man i gat
biknem na strong i kamap olsem samting nating.
29Olsem na i no gat wanpelaman i ken litimapim
nem bilong em yet long ai bilong God. 30 God
yet i bin putim yupela i stap wantaim Krais Jisas.
Na em i bin putim Krais i stap as bilong gutpela
tingting na save bilong yumi. Na long Krais tasol
God i mekim yumi i kamap stretpela manmeri na
i mekim yumi i wokabaut long pasin bilong em
yet. Na longwok bilongKrais tasol God i baimbek
yumina sin inobosimyumimoa. 31Olsem naGod
i laik bai yumimekimpasin olsembuk bilongGod
i tok, “Man i laik amamas, em i mas amamas long
Bikpela tasol.”

2
Pol i tok long bilip bilong ol Korin

1 Ol brata, taim mi bin i kam long yupela na
mi autim tok hait bilong God long yupela, mi no
bin mekim ol kain kain bikpela toktok olsem ol
saveman i save mekim. 2Mi bin ting olsem, taim
mi stapnamel longyupela,minoken tingting long
narapela samting. Nogat. Mi mas tingting long
JisasKrais tasol. Yes, long JisasKrais i bin idai long

1:29: Ro3.27, Ef 2.9 1:30: Jer 23.5-6, Jo 17.19, 2Ko5.21 1:31:
Jer 9.23-24, 2 Ko 10.17 2:1: 1 Ko 1.17 2:2: Ga 6.14, Fl 3.8
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diwai kros. 3 Na taim mi stap wantaim yupela,
mi no gat strong. Nogat. Mi save pret, na mi
guria planti. 4Na tokmi binmekimna gutniusmi
bin autim, em mi no mekim long pasin bilong ol
saveman, bai bikpela save bilongmi i ken senisim
tingting bilong yupela. Nogat. Mi bin soim strong
bilong Holi Spirit long yupela. 5 Mi bin mekim
olsem, long wanem, mi no laik bai save bilong
man i kamapim bilip bilong yupela. Nogat. Mi
laik bai strong bilongGod tasol i kamapimdispela
bilip.

Spirit bilongGod igivimgutpela tingtingnasave
long yumi

6 Tru, ol man i kamap strongpela pinis long
pasin bilong God, ol i save kisim save long tok
mipela i autim. Tasol dispela save ol i kisim em
i no kain save bilong ol man bilong graun. Na
em i no kain save bilong ol hetman bilong dispela
graun, em ol lain i laik lus. 7 Nogat. Mipela i
autim tok long gutpela tingting na save bilong
God. Taim God i no wokim graun yet, na long
save bilong em, em i binmakim rot bilongmekim
yumi i sindaun gutwantaim em long heven. Tasol
tok bilong dispela rot i bin i stap hait, 8 na i no
gat wanpela hetman bilong dispela graun i bin
save long en. Nogat. Sapos ol i bin save, orait
ol i no inap kisim Bikpela bilong heven na nilim
em long diwai kros. 9 Tasol mipela i tok long ol

2:3: Ap 18.9, 2 Ko 10.1 2:4: Ro 15.19, 1 Ko 1.17, 1 Te 1.5, 2 Pi
1.16 2:5: 2 Ko 4.7, 6.7 2:6: 1 Ko 1.28, Ef 4.13, Fl 3.15, Hi 5.14
2:7: Ro 16.25-26, Ef 3.5, 3.9, Kl 1.26, 2 Ti 1.9 2:8: Lu 23.34, Jo
7.48, Ap 13.27, 2 Ko 3.14 2:9: Ais 64.4



1 KORIN 2:10 viii 1 KORIN 2:14

dispela samting buk bilong God i gat tok long en
olsem, “ol samting bipo i no gat man i bin lukim o
harim tok long en, na i no bin kamap long tingting
bilong man tu, em ol samting God i bin redim i
stap bilong ol man i save laikim em tru.” 10 Tok
bilong ol dispela samting i bin i stap hait, tasol
long wok bilong Spirit bilong em yet, God i bin
kamapim longmipela. Holi Spirit i save lukluk gut
long olgeta samting, na em i save lukim tu olgeta
tingtinghait bilongGod. 11 I nogatman i save long
tingtingbilongnarapelaman. Nogat. Spirit bilong
dispelamanyet, emi stap insait longem, emtasol i
save. Olsemtasol, i nogatwanpelaman i save long
tingtingbilongGod. Spirit bilongGodyet, em tasol
i save. 12 Na mipela i no bin kisim spirit bilong
dispela graun. Nogat. Mipela i kisim Spirit i kam
long God, baimipela i ken save long olgeta presen
God i bin givim long mipela. 13 Mipela i save
tokaut long ol dispela presen. Tasol tok bilong
mipela i nokam long savebilongman. Nogat. Holi
Spirit yet i bin skulim mipela, na mipela i mekim
dispela tok. Mipela i save autim tok bilong Holi
Spirit long ol man Holi Spirit i stap long ol.

14 Tasol man i no gat Holi Spirit, em i no inap
kisim ol presen bilong Spirit bilong God, long
wanem, em i save ting ol dispela presen i kranki
samting tasol. Yumi save kisim ol dispela presen
long Holi Spirit tasol, olsem na ol man i gat Holi
Spirit, ol tasol inap skelim na save tru long ol

2:10: Mt 13.11, 16.17, Jo 14.26, 1 Jo 2.27 2:11: Snd 20.27, Jer
17.9, Ro 11.33-34 2:12: Jo 16.13-14 2:13: 1 Ko 1.17, 2.4, 2 Pi
1.16 2:14: Mt 16.23, Jo 8.47, 14.17, Ro 8.5-7, 1 Ko 1.18, 1.23
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dispela presen. 15Man i gat Holi Spirit, em i save
skelimolgeta samting. Tasol i no gatwanpelaman
em inap long skelim pasin bilong man i gat Holi
Spirit. 16Buk bilong God i gat tok olsem, “Husat i
save long tingtingbilongBikpela, bai em inap long
skulim Bikpela?” Tasol tingting bilong Krais i stap
long yumi.

3
Wokman bilong sios em i wokman bilong God

1Ol brata, bipomino inapgivim tok longyupela
olsem mi save givim long ol man i save bihainim
Holi Spirit. Nogat. Mi bin givim tok long yupela
olsemmi save givim long ol man i bihainim pasin
bilong olpela bel. Long dispela taim yupela i
bin i stap yet olsem ol pikinini long pasin bilong
Krais. 2Mi bin givim susu long yupela. Mi no bin
givim strongpela kaikai long yupela, longwanem,
yupela i no redi yet long kisim strongpela kaikai.
Na nau tu yupela i no redi yet, 3 long wanem,
yupela i bihainim yet pasin bilong olpela bel. Yes,
pasinbilongbel nogut longol bratana tokpait, em
i stap yet long yupela. Na ol dispela pasin yupela i
savemekim, ol i pasin bilong olpela bel. Ol i pasin
bilong ol man bilong graun tasol. 4Wanpela man
i save tok, “Mi bilong Pol.” Na narapela i tok, “Mi
bilong Apolos.” Long dispela pasin yupela i stap
olsem ol man bilong graun.

2:15: 1Te 5.21, 1 Jo 2.20, 4.1 2:16: Jop 15.8, Ais 40.13, Jer 23.18,
Jo 15.15, Ro 11.34 3:1: Jo 16.12, 1 Ko 2.14-15 3:2: Jo 16.12,
Hi 5.12-14, 1 Pi 2.2 3:3: 1 Ko 1.10-11, 11.18, Ga 5.20-21, Je 3.16
3:4: 1 Ko 1.12
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5 Yupela tingim gut. Apolos em i husat? Mi Pol,
mi husat? Mitupela i wokman tasol. Bikpela i
givim narapela narapela wok long mitupela, na
long dispela wok bilong mitupela yupela i bin
bilip long Krais. 6Mi bin planim pikinini bilong
kaikai. Apolos em i bin givim wara long en. Tasol
God i bin mekim kaikai i kamap. 7Olsem naman
i planim pikinini kaikai, em i no gat nem. Naman
i givim wara, em tu i no gat nem. Nogat. God i
save mekim kaikai i kamap, em wanpela tasol i
gat nem. 8Man i planim pikinini kaikai na man
i givimwara, tupelawantaim imekimwok bilong
God. Na tupela wan wan bai i kisim pe inap long
wok tupela i bin mekim. 9 Mitupela i wanwok
bilong God, na yupela i olsem gaden bilong en.

Wokman bilong sios em i olsem kamda
Yupela i olsem haus bilong God, em i wokim

i stap. 10 Long marimari bilong God mi kamap
olsem kamda i gat gutpela save tru bilong wokim
haus, na mi lainim ol ston bilong wokim haus
antap long en. Na narapela man i wokim haus
antap long ol dispela ston mi bin lainim. Orait
olgeta man i mas lukaut gut long pasin ol i wokim
haus long en. 11 Yupela i save, i no gat wanpela
man inap long putim narapela ston bilongwokim
haus antap long en. Nogat. Jisas Krais wanpela
tasol i stap, em God i putim pinis olsem namba

3:6: Ap 18.4-11, 18.24-28, 19.1, 1 Ko 1.30, 2 Ko 3.5, 10.14-15 3:7:
2 Ko 12.11, Ga 6.3 3:8: Ro 2.6, Ga 6.4-5, KTH 22.12 3:9: Mt
13.3-9, Ap 15.4, 2 Ko 6.1, Ef 2.20-22, Hi 3.3-4, 1 Pi 2.5 3:10: Ro
15.20, 1 Ko 4.15, 15.10, 1 Pi 4.11, 2 Pi 3.15, KTH 21.14 3:11: Ais
28.16, Mt 16.18, 2 Ko 11.4, Ga 1.7, 1 Pi 2.4-6
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wan ston bilong haus. 12Na taim ol man i wokim
haus antap long dispela ston, ating sampela bai
i wokim long gol, na sampela bai i wokim long
silva, na sampela bai i wokim long ol ston i dia
tumas, na sampela bai i wokim long diwai, na
sampela bai i wokim long kunai, na sampela bai
i wokim long ol bun bilong wit. 13 Orait bihain
wok bilong olgeta man bai i kamap ples klia long
de God imakimbilong kotim olmanmeri. Dispela
de bai i kamap olsem paia, na dispela paia bai
i traim wok bilong olgeta man wan wan, bilong
painimautwokbilongol i gutpelaonogat. 14Sapos
wanpela man i wokim haus antap long dispela
ston, na haus bilong en i no paia, orait dispela
wokman bai i kisim pe. 15Tasol sapos haus bilong
wanpela wokman em i paia olgeta, orait olgeta
wok bilong dispelaman bai i lus. Wokman yet bai
i no inap lus, tasol em bai i stap olsem man yumi
kisim bek long paia.

Yupela i haus bilong God yet
16Yupela i haus bilong God yet, na Spirit bilong

God i stap insait long yupela. Ating yupela i no
save longdispela? 17Saposwanpelaman i bagara-
pim haus bilong God, orait God bai i bagarapim
dispela man, long wanem, haus bilong God em i
samting God i makim bilong em yet. Na dispela
haus, em yupela tasol.

Yumi no ken litimapim nem bilong ol man

3:13: Lu 2.35, 1 Ko 4.5, 2 Te 1.7-10, 1 Pi 1.7, 4.12 3:16: 1 Ko
6.19, 2 Ko 6.16, Ef 2.21-22, Hi 3.6, 1 Pi 2.5
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18Nogut yupela i giamanim yupela yet. Sapos
wanpela man namel long yupela em i save long
ol samting bilong dispela graun na em i tingting
olsem, “Mi gat gutpela save tru,” orait mobeta em
i kamap longlong man pastaim, na bai em i ken
kamap saveman tru. 19Longwanem, gutpela save
bilong dispela graun em i olsem longlong pasin
tasol long ai bilong God. Buk bilong God i tok
olsem long dispela, “Sampela man i save tingting
long ol kain kain pasin bilong mekim nogut long
ol arapela man, tasol God i save mekim ol dispela
pasin bilong ol i bagarapim ol yet.” 20 Na buk
bilong God i tok tu olsem,

“Bikpela i save pinis
long tingting bilong ol saveman.

Em i save, olgeta samting
ol i tingting longmekim,

ol bai i no inap kamap.”

21 Olsem na yupela i mas lusim pasin bilong
apim nem bilong ol man. Olgeta samting i bilong
yupela. 22 Pol na Apolos na Pita na dispela graun
na laip na dai na ol samting i stap nau na ol
samtingbai i kamapbihain, olgeta i bilongyupela.
23Na yupela i bilong Krais. Na Krais em i bilong

3:18: Snd 3.7, Ais 5.21 3:20: Sng 94.11 3:21: 1 Ko 1.12,
3.4-6, 2 Ko 4.5, 4.15 3:23: Ro 14.8, 1 Ko 11.3, 2 Ko 10.7, Ga 3.29
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God.*

4
Bikpela yet i save skelimwokman bilong en

1 Yupela i mas ting olsem mipela i wokman
bilong Krais na mipela i gat wok bilong lukautim
gut ol tok hait bilong God. 2 Orait man i mekim
wok bilong wanpela man, em i mas bihainim gut
tok bilong bikman bilong en. 3 Olsem na sapos
yupela i laik skelim pasin bilong mi, o sapos ol
man i laik skelim pasin bilong mi long kot, bai
mi no wari liklik. Mi tu mi no save skelim pasin
bilongmi yet. 4Tru,mi no save longwanpela rong
bilongmi, tasolmino inap tokolsem, “Mistretpela
man.” Wok bilong skelim mi, em i wok bilong
Bikpela tasol. 5 Taim bilong kot i no yet, olsem
na yupela i no ken skelim pasin bilong ol arapela
man. Yupela i mas wetim Bikpela i kam. Em bai
i kisim olgeta samting i hait i stap long tudak na
putim long lait. Na em bai i kamapim ples klia
tingting bilong olgeta man. Na long dispela taim
God bai i tokim yumi olgeta wan wan long wok
bilong yumi em i gutpela, o nogat.

* 3:23: Long 1 Korin 1.12 na 3.4 Pol i bin tok olsem, ol Korin i
bruk na i tok “Mi bilong Pol” na “Mi bilong Apolos”. Tasol dispela
kain tok i bihainim tingting bilong ol man bilong graun. Sapos ol
Korin i klia gut long tingting bilong God, ol bai i tok olsem, “Pol i
bilongmipela”na “Apolos i bilongmipela”. Longwanem, God i bin
makimPol naApolos na olgeta arapela samting bilong i stap olsem
wokman bilong helpim ol Korin, na bilong mekim ol i kamap lain
tru bilong Krais. Lukim 1 Korin 3.1-9. 4:1: Lu 12.42, 1 Ko 3.5, 2
Ko 6.4, Ta 1.7, 1 Pi 4.10 4:2: Lu 12.42 4:4: Jop 9.2, Sng 143.2,
Snd 21.2, Ro 4.2 4:5: Ro 2.1, 2.29, 1 Ko 3.8, 2 Ko 5.10, KTH 20.12
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Ol Korin i litimapim nem bilong ol yet
6Ol brata,mi laikhelpim tingtingbilongyupela,

olsem na mi mekim ol dispela tok long mitupela
Apolos. Yupela i ken ting long mitupela na bi-
hainim pasin i stret olsem buk bilong God i tok
long en, na yupela i no ken kalapim dispela tok.
Olsemnayupela i nokenbikhetna litimapimnem
bilong wanpela na daunim nem bilong narapela.
7 Pren, olsem wanem? Husat i putim yu i stap
bikman? Yu gat wanpela gutpela samting yu no
bin kisim long God, a? Na sapos i tru yu bin kisim
olgeta samting long han bilong God, orait bilong
wanem yu litimapim nem bilong yu yet, olsem yu
yet yu bin kamapim ol dispela samting?

8O yes, atingyupela i pulappinis longol gutpela
samting. Ating yupela i gat olgeta samting na
yupela i stap gut tru. Ating yupela i winimmipela
pinis na i kamap olsem ol king. O sori, mi laikim
tumas bai yupela i stap king tru, bai mipela tu i
ken i stap king wantaim yupela. 9Tasol nogat. Mi
ting olsem, God i bin putim mipela aposel i stap
las tru. Mipela i stap olsem ol man, kot i tok pinis
long mipela i mas i dai, na ol i laik kilim mipela
i dai long ai bilong olgeta manmeri na ol ensel
wantaim. 10 Bilong litimapim nem bilong Krais,
mipela i stap olsem ol krankiman, tasol yupela i
stap saveman long pasin bilong Krais. Mipela i
no gat strong, tasol yupela i kamap strong pinis.
Mipela i no gat nem, tasol yupela i gat biknem.
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11 Bipo tru na i kam inap nau, mipela i save stap
hangre, na nek bilong mipela i drai tumas, na
mipela i save putim ol klos i brukbruk pinis. Ol i
savepaitimmipelanabaut. Namipela i nogat ples
bilong sindaun gut. 12Mipela i save hatwok tru
long han bilongmipela yet. Ol i save tok bilas long
mipela, tasolmipela i save askimGod longmekim
gut long ol. Ol i savemekimnogut longmipela, na
mipela i savepasimmaus tasolnakarimoldispela
hevi. 13Ol i save tok nogut tru long mipela, tasol
mipela i save bekim gutpela tok long ol. Mipela
i kamap olsem pipia ol man i bin tromoi. Long
ai bilong olgeta man, mipela i stap olsem rabis
samting i doti tru. Mipela i bin i stap olsem i kam
inap nau.

Pol i laikbaiolKorin imasbihainimpasinbilong
en

14Mino raitimdispela tok bilong semimyupela.
Nogat. Mi raitim, long wanem, mi laikim tumas
yupela ol pikinini bilong mi, na mi laik kliaim
tingting bilong yupela. 15 Maski sapos yupela i
gat 10,000man bilong lukautim yupela long pasin
bilong Krais, yupela i no gat planti papa. Nogat.
Long pasin bilong Krais Jisas mi wanpela mi stap
papa bilong yupela. Yupela i bin kamap pikinini
bilong mi long taim mi bin autim gutnius long
yupela. 16Olsem na mi laik kirapim yupela long
lukim gut pasin bilong mi na bihainim. 17 Long
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dispela as tasol mi bin salim Timoti i kam long
yupela. Em i olsem pikinini bilong mi, na mi
laikim em tru. Em i save lukautim gut wok bilong
Bikpela. Bai em i kirapim gen tingting bilong
yupela long ol pasin mi save mekim long i stap
pas wantaim Krais, em ol pasin mi save skulim ol
manmeri bilong olgeta sios long olgeta ples long
bihainim.

18 Ating sampela bilong yupela i ting mi bai no
inap i kam lukim yupela, na ol i bikhet nabaut.
19 Tasol nogat. Sapos Bikpela i laik, orait mi bai
i kam long yupela kwiktaim. Na taim mi kam,
mi no kam bilong harim toktok bilong ol dispela
bikhetman. Nogat. Mi kam bilong painimaut,
ol i gat wanem kain strong. 20 Long wanem,
kingdombilongGodeminosamtingbilong toktok
tasol. Nogat. Em i samting bilong pawa na strong.
21 Orait yupela i laik bai mi mekim wanem kain
pasin? Ating yupela i laik bai mi kisim kanda na
mi kam bilong stretim yupela? O yupela i laik
bai mi givim bel bilongmi long yupela nami kam
wantaim sori na pasin isi?
Ol Kristen imas stretim ol pasin
nogut i bin kamap namel long ol
(Sapta 5-6)

5
Pasin pamuk i stap namel long ol Korin

1Mi harim ol i stori olsem, wanpela kain pasin
4:17: Ap 19.22, Fl 2.19-22 4:19: Ap 18.21, 19.21, 1 Ko 16.5, 2
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Lo 22.30, 27.20, Ef 5.3
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pamuk i kamap namel long yupela, em kain pasin
nogut tru ol haiden yet i no save mekim. Dispela
pasin i olsem, wanpela man i bin kisim meri
bilong papa bilong en. 2Tasol yupela i ting yupela
i nambawan tru na i winim ol arapela, a? Mobeta
yupela i lusim dispela pasin bilong apim nem
bilong yupela yet, na yupela i sori na krai. Mobeta
yupela i rausim dispela man i bin mekim dispela
pasin nogut, na bai em i no i stap moa wantaim
yupela.

3 Tru, bodi bilong mi em i stap longwe long
yupela, tasol spirit bilong mi em i stap wantaim
yupela. Na i olsem mi yet mi stap tru wantaim
yupela, na mi skelim pinis pasin bilong dispela
man i bin mekim dispela pasin. 4 Olsem na mi
tok, long nem bilong Jisas, Bikpela bilong yumi,
yupela i mas mekim kibung. Na strong bilong
Jisas, Bikpela bilong yumi, na spirit bilong mi tu
bai i stap wantaim yupela. 5Na yumi mas putim
dispelaman longhanbilongSatan, baibodibilong
en i ken bagarap. Yumi mekim olsem na long
De bilong Bikpela bai God i ken kisim bek spirit
bilong dispela man.

Ol Korin i mas rausimman imekim pasin nogut
6 Yupela i save apim nem bilong yupela yet,

na em i no gutpela pasin. Olsem wanem? At-
ing yupela i no save olsem, liklik yis tasol i save
mekim olgeta bret i solap? 7 Olsem na yupela i
mas rausim olgeta olpela yis, bai yupela i ken i

5:3: Kl 2.5 5:4: Mt 16.19, 18.18, Jo 20.23, 2 Ko 13.10 5:5:
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stapolsemnupelabret i nogat yis. Mi save, yupela
i stap pinis olsembret i no gat yis, longwanem, ol i
ofaimpinisKrais, na em i olsemsipsip yumi ofaim
long Bikpela De Bilong Tingim De God I Larim Ol
Israel I Stap Gut. 8 Olsem na laip bilong yumi
i mas bihainim pasin bilong ol man i redi long
dispela bikpela de bilong lotu. Yumi mas rausim
olgeta sin na pasin nogut long laip bilong yumi,
olsem ol man i save rausim olgeta olpela yis long
haus bilong ol long taim ol i laik redi long dispela
bikpela de. Na yumi mas bihainim pasin bilong
klinpela bel na tok tru, na dispela pasin bai i stap
olsem nupela bret i no gat yis.*

9 Long narapela pas mi bin raitim long yupela,
mi bin tok olsem, “Yupela i no ken stap wantaim
ol man bilong mekim pasin pamuk.” 10Mi no bin
tok long yupela i mas lusim tru olgeta man bilong
dispela graun i save mekim pasin pamuk, na ol
man i save mangal na stilim samting bilong ol
arapelaman, na ol man i save lotu long ol giaman
god. Nogat. Sapos yupela i laik lusim truol dispela
kain man, orait yupela i mas lusim dispela graun
olgeta. 11 Tasol as bilong tok mi bin raitim em i
olsem. Sapos wanpela man yupela i save kolim
brata long Krais, em i mekim pasin pamuk o em

5:8: Lo 16.3, Mt 16.6, 16.12, Lu 12.1 * 5:8: Long lain 6-8, Pol i
tingting long ol pasin ol Juda i savemekim long taimbilongBikpela
De Bilong Tingim De God I Larim Ol Israel I Stap Gut. Lukim Kisim
Bek 12.3-21 na 13.6-7. Em i mekim olgeta dispela pasin i kamap
olsem tok piksa bilong makim laip bilong ol Kristen. 5:9: Mt
18.17, 2 Ko 6.14, Ef 5.11, 2 Te 3.14 5:10: Jo 17.15, 1 Ko 1.20, 10.27
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i mangal long ol samting bilong ol arapela man o
em i lotu long ol giaman god o em i tok bilas o em
i spak o em i stilim samting bilong narapela man,
orait yupela i no ken i stap wantaim em. Nogat.
Na tu, yupela i no ken kaikai wantaim kain man
olsem. 12Olsem wanem? Atingmi gat wok bilong
skelim pasin bilong ol man i stap ausait long sios,
a? Nogat tru. Tasolwokbilong skelimpasinbilong
ol man i stap insait long sios, em i wok bilong
yupela stret. 13Ol man bilong ausait, God yet bai i
skelim pasin bilong ol. Tasol buk bilong God i tok
olsem, “Yupela i mas rausim dispela man nogut i
stap namel long yupela.”

6
Ol Kristen i no ken kotim ol arapela manmeri

bilong sios
1 Sapos wanpela namel long yupela em i gat

tok long narapela, ating em i save kalapim ol
manmeri bilong God na i go mekim kot long ai
bilong ol haiden? Em i no gat sem long mekim
dispela kain pasin, a? 2 Ating yupela i no save
olsem, yumi manmeri bilong God yumi bai i ske-
lim pasin bilong olgeta manmeri bilong graun?
Na sapos yumi bai i mekim olsem, orait bilong
wanem yupela i no inap long skelim dispela kain
liklik tok i kamap namel long yupela yet? 3 Na
ating yupela i no save olsem yumi bai i skelim
pasin bilong ol ensel tu? Orait sapos yumi bai i

5:12: Mk 4.11, 1 Ko 6.1-4, Kl 4.5, 1 Te 4.12, 1 Ti 3.7 5:13: Lo
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mekim olsem, ating yumi inap tru long skelim tok
bilong ol samting bilong dispela graun. 4 Olsem
na sapos yupela i gat tok i kamap namel long
yupela, bilong wanem yupela i save givim wok
bilong skelim dispela tok long man i no gat nem
long sios? 5Mi mekim dispela tok bilong semim
yupela. Olsemwanem? Ating namel long yupela i
nogatwanpelaman i gat save inap long skelim tok
i kamap namel long tupela brata? 6 Orait bilong
wanem wanpela brata i save bringim narapela
brata i go long kot, na i kotim em long ai bilong ol
man i no bilip long Krais?

7Yes, yupela i save bringim ol arapelamanmeri
bilong sios i go long kot, na dispela pasin bilong
yupela i soim olsem yupela i pundaun pinis long
bihainim pasin bilong Krais. Bilong wanem yu-
pela i no larim ol i mekim nogut long yupela?
Bilong wanem yupela i no larim ol i pulim ol
samting bilong yupela? 8 Tasol yupela i no laik
bihainim ol dispela gutpela pasin. Nogat. Yupela
yet i save mekim rong long ol arapela na pulim ol
samting bilong ol. Na yupela i savemekimdispela
pasin long ol brata bilong yupela yet.

9Ol man i save mekim pasin nogut, ol bai i no
inap i go insait long kingdom bilong God. Ating
yupela i no save long dispela, a? Nogut yupela i
giamanim bel bilong yupela yet. Ol man i save
mekim pasin pamuk, na ol man i save lotu long ol
giaman god, na ol man i trabel long ol maritmeri,
na ol man i save mekim ol kain kain pasin i gat
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sem wantaim ol arapela man, 10na ol stilman, na
ol man i save mangal long ol samting bilong ol
arapela man, na ol man i save spak, na ol man
i save tok bilas long ol arapela man, na ol man i
save pulim samting bilong ol arapela man, olgeta
dispela kain man bai i no inap i go insait long
kingdom bilong God. 11Na bipo sampela bilong
yupela i stap kain man olsem. Tasol God i wasim
yupela pinis na mekim yupela i kamap lain man-
meri bilong em stret. Yupela i kisimnemstretpela
man pinis. Na long nem bilong Bikpela Jisas Krais
na long strong bilong Spirit bilong God yet, God i
mekim yupela i kamap stretpela manmeri long ai
bilong en.

Bodi bilong yumi em i haus bilongHoli Spirit
12 Sampela man i save tok, “Olgeta samting i

orait long mi mekim.” Dispela tok em i tru, tasol i
no olgeta samting i save helpim yu long i stap gut.
Olgeta samting i orait long mi mekim, tasol mi no
ken larimwanpela samting ibosimmi. 13Sampela
man i save tok, “Kaikai em ibilongpulimapimbel,
na bel em i bilong kisim kaikai.” Dispela tok em i
tru, tasol Godbai i pinisimolkain kaikai na ol bodi
bilong yumi wantaim. Na ol bodi bilong yumi,
ol i no bilong mekim pasin pamuk. Nogat. Bodi
em i bilong Bikpela. Na Bikpela em i bilong bodi.
14 Long strong bilong em yet God i bin kirapim
Bikpela longmatmat, na embai i kirapimyumi tu.
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15 Ating yupela i no save olsem, ol bodi bilong
yupela i hap hap bilong bodi bilong Krais? Olsem
na sapos mi kisim ol hap bodi bilong Krais na
mekim i kamap hap bodi bilong pamukmeri, dis-
pela em i gutpela pasin, a? Nogat tru. 16 Man
i pas wantaim pamukmeri, em i kamap wanpela
bodi wantaim em. Ating yupela i no save long
dispela? Buk bilong God i tok olsem, “Tupela bai
i kamapwanpela bodi tasol.” 17Tasol saposman i
paswantaimBikpela, orait long spirit em i kamap
wanpela wantaim em. 18 Oltaim yupela i mas i
stap longwe long pasin pamuk. Olgeta arapela sin
ol man i save mekim, ol i kamap ausait long bodi.
Tasol man i mekim pasin pamuk, em i mekim
nogut longbodi bilong emyet. 19Ating yupela i no
save olsem, bodi bilong yupela em i haus bilong
Holi Spirit. God i givim Spirit pinis long yupela,
na em i stap insait long yupela. Yupela i no bilong
yupela yet. 20 Nogat. God i bin baim bek yupela
long bikpela pe tumas. Olsem na olgeta samting
yupela i mekim long bodi bilong yupela, yupela i
masmekim bilong litimapim nem bilong God.
Pol i tok long pasin bilongmarit
(Sapta 7)

7
Pol i tok long pasin bilongmarit
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1 Nau mi laik bekim dispela tok yupela i bin
raitim long pas. Sapos man i no marit, em i
gutpela. 2 Tasol pasin pamuk i wok long kamap
bikpela, olsem na mobeta olgeta man wan wan i
gat meri bilong ol yet, na olgeta meri wan wan i
gat man bilong ol yet. 3 Bodi bilong man i bilong
meri bilong en, na man i no ken pasim. Olsem
tasol, bodi bilong meri i bilong man bilong en, na
meri tu i no ken pasim. 4Meri i no bos bilong bodi
bilong em yet. Nogat. Man bilong en em i bos.
Na olsem tasol, man i no bos bilong bodi bilong
em yet. Nogat. Meri bilong en em i bos. 5 Sapos
yutupela i marit, orait wanpela i no ken givim
baksait long arapela napasimbodi bilong en. Tru,
sapos yutupela i wanbel na i laik tambuim bodi
long sotpela taim, bai yutupela i ken mekim wok
bilong prea, orait dispela pasin em i orait. Tasol
bihain yutupela i mas bungim bodi gen. Nogut
yupela i no inap bosim laik bilong bodi bilong
yupela yet, na Satan i traim yupela. 6Dispela tok
mimekim, embilong helpimyupela tasol. Em i no
i stap olsem lo yupela imas bihainim. 7Mi laik bai
olgeta manmeri inap i stap singel olsemmi. Tasol
God i bin givim kain kain presen long olgeta man
wan wan. Wanpela man i kisim wanpela kain
presen, na narapela man i kisim narapela kain
presen.

8 Tasol long ol manmeri i no marit, na long ol
merimanbilong ol i dai pinis,mi tok olsem. Sapos
ol i stap singel olsem mi, em i gutpela. 9 Tasol
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sapos ol i no inapbosimgut laik bilongbodi bilong
ol yet, orait mobeta ol i marit. Nogut bel bilong ol
i skrap longmekim pasin pamuk.

10 Long ol manmeri i marit pinis, mi givim
dispela lo. Em i no lo bilong mi yet. Nogat. Em i
lo bilong Bikpela. Em i olsem. Meri i no ken lusim
man bilong en. 11Na sapos em i lusim man pinis,
orait em imas i stap nating. Sapos nogat, em i ken
i go bek na wanbel gen wantaim man bilong en.
Naman tu em i no ken rausimmeri bilong en.

12Na mi yet mi gat tok long ol arapela. Dispela
em i no tok bilong Bikpela. Mi tok olsem, sapos
wanpela brata long Krais em i marit na meri
bilong en i no bilip long Krais, na sapos meri i
laik i stap wantaim em, orait dispela brata i no
ken rausim em. 13Na sapos wanpela meri i marit
na man bilong en i no bilip long Krais, na sapos
man i laik i stap wantaim em, orait meri i no ken
lusim man. 14 Yupela i save, man i no bilip, em i
paswantaimmeri bilong en, na longdispela pasin
man i kamap holi. Na meri i no bilip, em i pas
wantaimdispela brata, na long dispela pasinmeri
i kamap holi. Sapos nogat, orait ol pikinini bilong
yupela bai i no inap i stap klin long ai bilong God.
Tasol nau ol i stap holi. 15Tasol sapos man omeri
i no bilip em i laik lusim meri o man bilong en, i
orait, em i ken lusim. Sapos dispela kain pasin i
kamap, orait dispelaman omeri i bilip long Krais,
em i no olsem kalabus i stap wantaimmeri oman
bilong en. Nogat. Em i ken larim em i go, long

7:10: Mal 2.14-16 7:10: Mt 5.32, 19.9, Mk 10.11-12, Lu 16.18
7:15: Ro 12.18, 14.19, Hi 12.14



1 KORIN 7:16 xxv 1 KORIN 7:22

wanem, God i bin singautim yupela long i stap
gut wantaim ol arapela. 16 Yu meri, bai yu inap
helpim man bilong yu na em i kamap Kristen, o
nogat, em yu no save. Na yu man, bai yu inap
helpim meri bilong yu na em i kamap Kristen, o
nogat, em yu no save tu.

Yumi mas i stap long kain laip God i makim
bilong yumi

17Yumi wanwan imas i stap tasol long wanem
kain laip God i bin makim pinis bilong yumi.
Wanem kain laip yumi bin i stap long en long
taim God i singautim yumi, yumi mas wokabaut
long dispela kain laip tasol. Mi save putim dispela
lo long olgeta sios. 18 Sapos ol i bin katim pinis
skin bilong sem bilong wanpela man, na God i
singautim em, orait em i no ken stretim bek skin
bilong en gen na haitim dispela samting ol i bin
mekim long em. Na sapos wanpela man i no bin
katim skin long taimGod i singautim em, orait em
i no ken katim skin. 19 Pasin bilong katim skin,
em i samting nating. Na pasin bilong man i no
katim skin, em tu i samting nating. Tasol pasin
bilong bihainim lo bilong God, em i samting tru.
20Wanem kain laip yumi bin i stap long en long
taim God i singautim yumi, orait yumi mas i stap
yet long dispela kain laip. 21 Ating yu bin i stap
wokboi o wokmeri nating na God i singautim yu?
Orait yu no ken bel hevi long dispela. Tasol sapos
i gat rot bilong yu kamap fri, orait i gutpela sapos
yu bihainim dispela rot. 22 Tasol man i bin i stap
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wokboi nating na God i singautim em, nau em i
bilong Bikpela na long ai bilong Bikpela em i no
moa i stap wokboi nating. Olsem tasol, man i bin
i stap fri long taim Bikpela i singautim em, nau
em i kamap wokboi nating bilong Krais. 23God i
bin baimbek yupela long bikpela pe tru, olsemna
yupela i no ken i kamap wokboi nating bilong ol
man. 24Ol brata, wanem kain laip yumi bin i stap
long en long taimGod i singautimyumi, yumimas
i stap long dispela kain laip tasol wantaim God.

Pol i givim tok long ol manmeri i nomarit
25Mi no gat lo bilong Bikpela long givim long

ol manmeri i no marit yet, tasol mi laik autim
tingting bilong mi yet, long wanem, God i bin
marimari long mi na mekim mi i kamap man
bilong autim tok i tru tasol. 26 Long dispela taim
nau i gat ol bikpela hevi i wok long kamap, olsem
namobeta yupela olgeta i stap olsemyupela i stap
nau. 27 Sapos yu kisimmeri pinis, orait yu no ken
painim rot bilong lusim em. Na sapos yu nomarit
yet, orait yu no ken ting long kisim meri. 28 Tasol
sapos yu kisim meri, yu no mekim sin. Na sapos
yangpelameri imarit, em i nomekim sin. Tasol ol
manmeri i marit bai i painim planti hevi long laip
bilong ol, nami no laik bai ol dispela hevi i kamap
long yupela.

29 Ol brata, mi tok olsem, taim i sotpela nau.
Olsemna long dispela hap taim i stap yet, ol man i
gatmeri ol imas i stap olsemol i no gatmeri. 30Na
olman i save krai, ol imas i stap olsemol i no krai.
7:23: 1 Ko 6.20, 1 Pi 1.18-19 7:25: 1 Ko 7.6, 7.10, 7.40, 2 Ko
8.8-10, 1 Ti 1.12-13, 1.16 7:28: 1 Ko 7.38 7:29: Ro 13.11
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Na ol man i save amamas, ol i mas i stap olsem ol
i no amamas. Na ol man i save baim samting, ol i
mas i stap olsem ol i no gat samting. 31Na ol man
i save mekim wok long samting bilong graun, ol i
mas i stap olsem dispela wok i no bikpela samting
long laip bilong ol. Yumi save, i no longtaimnabai
dispela graun wantaim olgeta samting bilong en
bai i pinis.

32 Mi no laik bai ol wari bilong dispela graun
i pulim nabaut tingting bilong yupela. Man i no
marit, em i save tingting planti long pasin bilong
Bikpela. Em i laik mekim pasin Bikpela i laikim.
33Tasol man imarit, em i save tingting planti long
ol samting bilong dispela graun. Em i laik mekim
pasinmeri bilong en i laikim. 34Olsem na tingting
bilongen ibruk. Naol yangpelamerinaol arapela
meri i no marit, ol i save tingting planti long
pasin bilong Bikpela. Ol i laik givim ol yet olgeta
long God na i stap holi long bodi na long spirit
tu. Tasol meri i marit, em i save tingting planti
long ol samting bilong dispela graun. Em i laik
mekim pasinman bilong en i laikim. 35Mimekim
dispela tok bilong helpim yupela i stap gut. Em i
no bilong pasim yupela. Nogat. Mi laik bai yupela
i bihainim ol pasin i stret na mekim wok bilong
Bikpela oltaim. Mi no laik bai wanpela samting i
ken pulim nabaut tingting bilong yupela.

36 Sapos wanpela man i ting em i mekim pasin i
no stret long yangpela meri ol i bin makim bilong
em, na sapos laik bilong en i strong tumas, na
sapos em i lukim i no gat narapela rot, orait em

7:31: Sng 39.6, Je 1.10, 4.14, 1 Pi 1.24, 1 Jo 2.17 7:34: Lu 10.40
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i ken bihainim laik bilong en na maritim dispela
meri. Em i no mekim sin. 37 Tasol sapos wan-
pela man i strong long bel bilong en, na i no gat
wanpela samting i hariapim em, na em inap long
bosim laik bilong em yet, na sapos em i pasim
tingting pinis long em i no laik maritim dispela
yangpela meri ol i bin makim bilong em, tasol
tupela bai i stap singel tasol, orait dispela pasin i
gutpela. 38Olsemnaman imaritimyangpelameri
ol i makim bilong en, em i mekim gutpela pasin.
Tasol man i nomaritim yangpela meri ol i makim
bilong en, em i mekim pasin i gutpela moa.*

39 Sapos man bilong wanpela meri i no i dai
yet, orait dispela meri i mas i stap yet olsemmeri
bilong dispela man. Tasol sapos man bilong en
i dai, orait meri i no pas moa. Sapos em i laik
maritimwanpelaman, orait em i kenmaritimem.
Tasol em i mas maritim man i bilip long Bikpela.
40Tasol mi yet mi ting olsem, sapos em i nomarit
gen, em bai i stap amamas tasol. Mi ting Spirit
bilong God i stap long mi, na mi autim ol dispela
tok.
Ol Kristen i ken kaikai abus ol i
bin ofaim long ol giaman god, o

nogat?

(Sapta 8-10)

* 7:38: Tok Grik bilong lain 36-38 i no klia tumas. 7:39: Ro
7.2-3, 2 Ko 6.14 7:40: 1 Ko 7.25, 1 Te 4.8
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8
Pol i tok long abus ol i bin ofaim long ol giaman

god
1 Nau mi laik toktok long pasin bilong kaikai

abus ol i bin ofaim long ol giaman god.* Sampela
man i save tok, “Yumi olgeta i gat save.” Dispela
tok em i tru, tasol save nating em i save kirapim
pasin bilong bikhet. Tasol pasin bilong givim
bel bilong yumi long ol arapela man, dispela i
save mekim yumi i kamap strongpela Kristen.
2Wanpela man inap ting olsem em i save tru long
wanpela samting, tasol save bilong dispela man i
no inap yet. 3 Tasol sapos wanpela man i givim
bel bilong em long God, orait God i save tru long
dispela man.

4 Long dispela pasin bilong kaikai abus ol i bin
ofaim long giaman god, mi gat tok olsem. Yumi
save, giaman god em i no samting tru. Em i
piksa nating tasol. I no gat ol planti god i stap.
Nogat. Wanpela God tasol i stap. 5Tru, i gat planti
samting ol i kolim “god”, na planti samting ol i
kolim “bikpela”. Tasol maski sapos i tru dispela ol
“god” i stap long heven o long graun, 6 yumi gat

8:1: Ap 15.20, 15.29, Ro 14.3, 14.10, 14.14, 1 Ko 10.19 * 8:1:
Long taim bilong Pol ol haiden i save kisim ol abus i go long haus
lotu bilong ol giaman god na kilim na mekim ofa long ol giaman
god. Nabihain, ol i save kisimdispela abus i go salim long olmaket.
I lukolsemolKristen iwari longdispela, naol i binaskimPol, i orait
long ol i kaikai dispela kain abus, o nogat? 8:2: 1 Ko 13.8-9,
13.12, Ga 6.3, 1 Ti 6.4 8:3: Nah 1.7, Mt 7.23, Ga 4.9 8:4: Lo
4.35, 4.39, 6.4, Ais 41.24, 1 Ko 10.19, Ga 4.8, Ef 4.6, 1 Ti 2.5 8:6:
Mal 2.10, Jo 1.3, Ap 17.28, Ro 11.36, 1 Ko 12.6, Ef 4.5-6, Fl 2.11
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wanpela God tasol, em God Papa. Em i as bilong
olgeta samting, na yumi stap olsem ol manmeri
bilong em stret. Na i gat wanpela Bikpela tasol,
em Jisas Krais. Em i binwokim olgeta samting, na
yumi bin kisim laip long em.

7 Tasol sampela man i no save long ol dispela
samting. Sampela i bin bihainim pasin bilong ol
giamangodbipo. Olsemna taimol i kaikai dispela
mit, ol i save ting em i ofa tru bilong giaman god.
Tingting bilong ol i no klia, na ol i kaikai, olsem
na ol i pilim olsem ol i bin mekim pasin i no stret.
8 Tru, kaikai i no inap bringim yumi i go klostu
long God. Sapos yumi no kaikai, orait dispela i
no mekim yumi i stap nogut long ai bilong God.
Na sapos yumi kaikai, orait dispela tu i no mekim
yumi i stap gut long ai bilong God. 9Tasol yupela
i mas lukaut. Yupela i save olsem, yupela inap
long kaikai wanem samting yupela i laikim. Tasol
nogut dispela pasin bilong yupela i mekim, na ol
man tingting bilong ol i no klia, ol i pundaun long
sin.

10Yu man i gat save, sapos yu go long haus lotu
bilong giaman god na yu sindaun kaikai, na sapos
wanpela man tingting bilong en i no klia, em i
lukim yu, orait ating dispela pasin bilong yu bai
i kirapimbel bilong emna em tu bai i kaikai samt-
ing ol i bin ofaim long ol giaman god. 11Na long
dispela pasin, save bilong yu i bagarapim dispela
man bilip bilong en i no strong, em dispela brata
Krais i bin i dai bilong kisim bek em. 12 Harim.

8:7: Ro 14.14, 14.23, 1 Ko 10.28-29 8:8: Ro 14.17 8:9: Ro
14.13-15, 14.20, Ga 5.13 8:11: Ro 14.15-20
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Tingting bilong sampela brata i no klia. Na sapos
yupela i mekim dispela sin long ol na bagarapim
bilip bilong ol, long dispela pasin yupela i mekim
sin long Krais. 13 Olsem na sapos kaikai i save
mekim brata bilong mi i pundaun long sin, orait
mi no inap tru kaikai mit gen long laip bilong mi.
Nogut mi mekim brata bilong mi i pundaun long
sin.

9
Pol iamamas longeminokisimpebilongmekim

wok aposel
1 Yupela lukim pasin bilong mi. Ating i gat

wanpela samting i pasim mi? Nogat. Mi inap
mekimwanem kain pasin mi laikim. Mi wanpela
aposel, o nogat? Ating mi bin lukim Jisas, Bikpela
bilong yumi, o nogat? Mi bin mekim wok bilong
Bikpela, na ating yupela i bin kamap Kristen long
wok bilong mi, o nogat? 2 Sampela man i ting
mi no aposel, tasol maski, yupela i save olsem,
mi aposel. Yupela i stap Kristen pinis, na dispela
i olsem mak bilong soim olsem, mi aposel tru
bilong Bikpela.

3Sampelaman i save skelim pasin bilongmi, na
mi save bekim dispela kain tok long ol. 4 Ating
i no orait long mipela aposel i kisim kaikai na
dring olsem pe bilong wok bilong mipela? 5Ating
i no orait long mipela i maritim Kristen meri
na kisim ol i go raun wantaim mipela, olsem ol
arapela aposel na ol brata bilong Bikpela na Pita
8:13: Ro 14.21, 2 Ko 11.29 9:1: Ap 9.3, 9.15-17, 18.9, 26.16, 1
Ko 15.8, 2 Ko 12.12, Ga 2.7-8 9:2: 2 Ko 3.2-3 9:4: Lu 10.8, 1
Ko 9.13-14
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i save mekim? 6 Ating mitupela Barnabas tasol i
mas mekim wok mani bilong lukautim mitupela
yet, na ol arapela nogat, a? 7 Wanem man i
save mekim wok soldia na em yet i painim kaikai
bilong en? Wanem man i save planim gaden na
i no kisim kaikai bilong en? Na wanem man i
save lukautim lain sipsipna emyet i nodring susu
bilong ol?

8Nogutyupela i tingmibihainim tingtingbilong
ol man tasol na mi mekim dispela tok. Nogat.
Lo tu i gat wankain tok. 9 Moses i raitim tok
olsem long lo, “Yupela i no ken pasim maus bi-
long bulmakau long taim em i wok long rausim
skin bilong rais samting.” Ating God i tingting
long ol bulmakau na em i mekim dispela tok?
Nogat. 10 Em i tingting long yumi. Yes, dispela
tok em i bilong yumi, long wanem, God i laik bai
yumi mas mekim pasin olsem. Man i wok long
brukim graun bilong gaden, na man i wok long
rausim skin bilong rais samting, tupela i mekim
dispelawok, longwanem, tupela i save tupelabai i
kisim hap kaikai i kamap long wok bilong tupela.
11Mipela i bin planim ol gutpela samting bilong
spirit namel long yupela. Olsem na sapos yupela i
givimmipela ol samting bilong helpim bodi, ating
dispela i no stret, a? Em i olsem mipela i kisim
kaikai long dispela samting mipela i bin planim.
12Sapos yupela i orait long ol arapelaman i kisim
ol samting long yupela, orait yupela i mas orait

9:7: Lo 20.6, 2 Ko 10.4, 1 Ti 1.18, 1 Pi 5.2 9:9: Lo 25.4, 1 Ti 5.18
9:10: 2 Ti 2.6 9:11: Ro 15.27, Ga 6.6 9:12: Ap 20.33-35, 1
Ko 9.15, 9.18, 13.7, 2 Ko 11.7-9, 11.12
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moa yet longmipela i kisim.
Tasol dispela ol samtingmipela inap kisim long

yupela, em mipela i no save kisim. Olsem na
mipela i save karimplanti hevi. Mipela i no kisim,
long wanem, mipela i no laik pasim rot bilong
gutnius bilong Krais. 13Ol man imekimwok long
haus bilong God, ol i save kisim kaikai long haus
bilong God. Na ol man i mekim wok bilong alta,
ol i save kisim hap abus bilong ol ofa ol manmeri
i mekim long alta. Ating yupela i no save long
dispela? 14 Olsem tasol Bikpela i bin givim tok
long yumi olsem, ol man i save wok long autim
gutnius, ol i mas kisim ol samting bilong helpim
bodi long ol manmeri i kisim gutnius.

15Tasol mi yet mi no save mekim dispela pasin
Bikpela i tok long mi inap long mekim. Na nau
tu mi no raitim dispela tok bilong kisim wanpela
samting long yupela. Nogat tru. Mobeta mi dai
pastaim. Mi save amamas long dispela pasin mi
mekim. Olsem na mi no laik bai wanpela man
i pinisim dispela pasin bilong mi, em mi save
amamas long en. 16 Taim mi autim gutnius, mi
no inap apimnembilongmi yet nami amamas na
tok, mi mekim gutpela pasin tru. Nogat. Autim
gutnius em wok Bikpela i givim mi na mi mas
mekim. Mi no inap lusim dispela wok. Sapos mi
no autim gutnius, bai mi stap nogut tru. 17Mi no
inap kisim pe long dispela wok, long wanem, mi
no mekim long laik bilong mi yet. Nogat. Bikpela

9:13: Wkp 6.16, 6.26, Nam 18.8, 18.31, Lo 10.9, 18.1 9:14: Mt
10.10, Lu 10.7, Ga 6.6, 1 Ti 5.17 9:15: Ap 18.3, 20.34, 2 Ko 11.10,
1 Te 2.9 9:16: Jer 20.9 9:17: 1 Ko 3.8, 3.14, 4.1, Ga 2.7, Kl 1.25
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i givim mi dispela wok na mi mekim. 18 Olsem
na bai mi kisim wanem pe? Ol samting mi inap
long kisim long dispelawok bilong autim gutnius,
em mi no save kisim. Mi save amamas tru long
autim gutnius nating long olmanmeri. Na dispela
amamasmi save kisim, em i olsem pe bilongmi.

Pol i stap olsemwokboi bilong olgetamanmeri
19 Mi stap fri, na mi no wokboi nating bilong

wanpelaman. Tasol long laikbilongmiyet,mibin
kamap olsem wokboi nating bilong olgeta man,
bilong mi ken kisim planti man moa i kam insait
long lain bilong Krais. 20 Olsem na taim mi stap
wantaim ol Judami save bihainim pasin bilong ol
Juda, bilong mi ken kisim ol Juda. Mi yet mi no
aninit long lo bilong Moses, tasol long ai bilong ol
man i stap aninit long lo, mi save stap olsemman
i stap aninit long lo, bilong mi ken kisim ol man i
stap aninit long lo. 21 Long ai bilong ol man i no
gat lo bilong Moses, mi save stap olsem man i no
aninit long dispela lo, bilongmi kenkisimolman i
noaninit longdispela lo. Tasol i noolsemmi lusim
lo bilong God. Nogat. Mi bihainim lo bilong Krais.
22Long ai bilong ol man i no gat strongpela bilip,
mi save stap olsem man i no gat strongpela bilip,
bilong mi ken kisim ol dispela man. Mi bin kisim
pasinbilongolgeta kainman, longwanem,mi laik
traim olgeta rot bilong kisim bek sampela bilong
ol. 23 Mi save mekim dispela olgeta wok bilong
mekim gutnius bilong Jisas i kamap strong, baimi
9:18: 1 Ko 7.31, 10.33, 2 Ko 4.5 9:19: Mt 18.15, 20.26-27, Ga
5.13, 1 Pi 3.1 9:20: Ap 16.3, 18.18, 21.20-26 9:21: Ro 2.12-14,
1 Ko 7.22, Ga 2.3, 3.2, 5.13 9:22: Ro 11.14, 15.1, 1 Ko 10.33, 2 Ko
11.29
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tumi kenkisimol gutpela samtingBikpela i redim
pinis bilong givim long olman i bilip long gutnius.

Yumimas ran strong na kisim prais
24Ol man i ran long resis, olgeta i save ran, na

wanpela tasol i save kisim prais. Ating yupela i
no save long dispela? Orait yupela tu i mas ran
strong bilong kisim prais. 25Na olgeta man i laik
win long resis, ol i save daunim olgeta laik bilong
bodi, na wok strong bilong kisim prais. Ol dispela
prais ol i kisim, bihain bai ol i bagarap. Tasol
prais yumi ting long kisim, em i no save bagarap.
26 Olsem na mi mekim olsem man i ran strong,
na i no save lukluk nabaut. Na mi mekim olsem
man i boksen gut, na i no tromoi han nabaut na
paitim win nating. 27 Nogat. Mi save paitim tru
bodibilongminamekimemibihainim laikbilong
mi. Nogut mi autim gutnius long ol arapela man
na bihainmi yet mi no kisim prais.

10
Nogut yumi pundaun long traim

1Ol brata, mi laik bai yupela i save gut olsem,
long taim bilong Moses, olgeta tumbuna bilong
yumi i bin i stap aninit long dispela klaut God i bin
putim i stap bilong soim rot long ol. Na olgeta i
bin wokabaut i kam brukim solwara Retsi. 2Na i
olsem olgeta i bin kisim baptais long klaut na long
solwara, na dispela baptais i makim ol i stap lain

9:24: Ga 5.7, Fl 2.16, 3.14, 2 Ti 4.7, Hi 12.1 9:25: Ef 6.12, Fl 3.14,
2 Ti 2.4-5, 4.8, Je 1.12, 1 Pi 1.4, 5.4, KTH 2.10 9:27: Ro 6.18-19,
8.13, 13.14, 2 Ko 13.5-6, Kl 3.5 10:1: Kis 13.21-22, 14.22-29, Nam
9.18, Neh 9.12, Sng 78.13
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bilongMoses. 3Na olgeta i bin kaikai long dispela
kaikai Spirit bilong God i givim ol. 4 Na olgeta
i bin dring long dispela wara Spirit bilong God i
givim ol. Yes, ol i dringim wara bilong dispela
ston bilong Spirit, em i bin wokabaut wantaim
ol.* Dispela ston em Krais yet. 5 Tasol God i no
laikim pasin bilong planti bilong ol dispela lain
manmeri. Olsem na ol i bin i dai long ples drai
nating, na bodi bilong ol i bin slip nabaut long
dispela hap.

6Na dispela olgeta samting i bin kamap olsem
piksa, bilongyumiken lukimnayuminokenman-
gal long ol samting nogut, olsem ol i bin mekim.
7 Yupela i no ken lotu long ol giaman god, olsem
sampela bilong ol i bin mekim. Buk bilong God i
tok olsem, “Ol i sindaun long kaikai na dring, na
bihain ol man i go pilai long ol meri.” 8 Yumi no
ken mekim pasin pamuk, olsem sampela bilong
ol i bin mekim, na long wanpela de tasol 23,000
bilong ol i bin lus. 9Na yumi no ken traim Krais
tu, olsemsampelabilongol i binmekim,naol snek
nogut i kaikaim ol na ol i bagarap. 10Na yupela i
10:3: Kis 16.35, Neh 9.15, 9.20, Sng 78.24 10:4: Sng 78.15
* 10:4: Long ol buk i stori longwok bilongMoses, i gat tupela hap
tok i stori long ol Israel i bin kisim wara long ston, narapela long
Kisim Bek 17.1-7 na narapela long Namba 20.1-13. Sampela Juda i
bin ting olsem dispela tupela hap tok i tok longwanpela ston tasol,
na dispela ston i bin bihainim ol Israel i go long olgeta hap ol i bin
raun long en. 10:5: Nam 14.16, 14.29-30, Sng 106.26, Hi 3.17,
Ju 1.5 10:6: Nam 11.4, 11.34, Sng 106.14, 1 Ko 10.11 10:7:
Kis 32.6, 1 Ko 10.14 10:8: Nam 25.1-18, Sng 106.29, KTH 2.14
10:9: Kis 17.2, 17.7, Nam 21.5-6, Lo 6.16 10:10: Kis 16.2, Nam
14.2, 14.29, 14.37, 16.41-49, 1 Sto 21.15, Hi 3.11, 3.17
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no ken tok kros long God, olsem sampela bilong ol
i bin mekim, na ensel bilong kilimman i dai, em i
bin kam na kilim ol i dai.

11Dispela ol samting i bin kamap long ol, em i
olsem piksa bilong ol arapela man i ken lukim. Ol
man i bin raitim ol dispela stori long buk bilong
God, bilong givim tingting long yumi ol man i
stap long dispela taim nau, em taim dispela graun
klostu i laik pinis. 12Olsemna saposwanpelaman
i ting em i sanap strong, orait em imas lukaut gut.
Nogut em i pundaun. 13 Ol traim i bin kamap
long yupela, ol i no ol narakain traim. Nogat. Ol
i wankain olsemol traim i save kamap long olgeta
man. Na God i save bihainim tok bilong en, na
em bai i no inap larim wanpela bilong ol traim
i kamap long yupela, em i winim strong bilong
yupela. Nogat. Sapos traim i kamap long yupela,
orait God bai i wokim rot bilong helpim yupela.
Dispela rot i olsem. Embai imekimyupela i sanap
strong, na dispela traim bai i no inap daunim
yupela.

Yuminoken lotu longGodna longol spirit nogut
tu

14 Olsem na, ol pren tru bilong mi, yupela i
mas i stap longwe long pasin bilong lotu long
ol giaman god. 15 Yupela i gat save, olsem na
mi tokim yupela. Yupela yet i mas skelim tok
bilong mi. 16 Dispela kap i gat blesing bilong
God, na yumi save tok tenkyu long God long en,

10:11: Ro 15.4, 1 Ko 10.6, Fl 4.5, Hi 10.25, 10.37, 1 Pi 4.7, 1 Jo 2.18
10:13: Jer 29.11, 1 Ko 1.9, 2 Pi 2.9 10:14: 2 Ko 6.17, 1 Jo 5.21
10:16: Mt 26.26-28, Mk 14.22-24, Lu 22.19-20, Ap 2.42, 2.46
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taim yumi dring long en, em i save bungim yumi
wantaim blut bilong Krais. Na dispela bret yumi
save brukim, taim yumi kaikai long en, em i save
bungim yumi wantaim bodi bilong Krais. 17 I gat
wanpela bret tasol, na yumi olgeta i save kaikai
long dispela wanpela bret, olsem na yumi planti
manmeri yumi stap wanpela bodi tasol. 18Yupela
tingim pasin bilong ol Israel. Taim ol i kaikai
abus ol i bin kukim antap long alta, dispela i save
bungim ol wantaim God bilong dispela alta.†

19Tasol nogut yupela i ting mi tok olsem, ol ofa
ol haiden i save mekim long ol giaman god, ol i
samting tru. Nami no tok olsem ol giaman god, ol
i samting tru. 20Nogat. Mi tok olsem. Samting ol
haiden i save ofaim, em “ol i ofaim long ol spirit
nogut. Ol i no ofaim long God.” Na mi no laik
bai yupela i bung wantaim ol spirit nogut. 21 I
no inap yupela i dring long kap bilong Bikpela na
long kap bilong ol spirit nogut tu. Na i no inap
yupela i kaikai long tebol bilong Bikpela na long
tebol bilong ol spirit nogut tu. 22Ating yumi laik
mekim Bikpela i bel nogut na kros long yumi, a?
Strong bilong yumi i winim strong bilong em, a?

Oltaim yumimas litimapim nem bilong God
23 “Olgeta samting i orait long yumi mekim,”

tasol i no olgeta samting i save helpim yumi long
i stap gut. “Olgeta samting i orait long yumi
mekim,” tasol i no olgeta samting i save mekim

10:17: Ro 12.5, 1 Ko 12.27, Ef 4.16 10:18: Wkp 7.6, 7.15
† 10:18: TokGrik i no klia tumas long dispela hap. 10:19: 1Ko
8.4 10:20: Lo 32.17, Sng 106.37, KTH 9.20 10:21: Lo 32.38,
2 Ko 6.15-16 10:22: Lo 32.21, Ese 22.14 10:23: 1 Ko 6.12
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yumi i kamap strongpela Kristen. 24Yumi no ken
ting long helpim yumi yet. Nogat. Yumi mas ting
long helpim ol arapela.

25Olgetamit samting ol i save salim longmaket,
em yupela i ken kaikai. Yupela i no ken tingting
planti na askim nabaut.‡ Nogat. 26Yumi save,
“Dispela graun,

wantaim olgeta samting
i stap long en,

em olgeta i bilong Bikpela tasol.”
27Na tu, saposwanpelaman inobilip long Jisas,

em i askim yupela long i go kaikai wantaim em,
na sapos yupela i laik i go, em i orait. Yupela i ken
kaikai olgeta samting em i givim long yupela. Na
yupela i no ken tingting planti na askim nabaut.
28 Tasol sapos wanpela man i stap na i tokim
yupela olsem, “Dispela mit ol i bin ofaim long
giaman god,” orait yupela i mas ting long dispela
man i bin tokim yupela, na yupela i no ken kaikai.
Nogut yupela i mekim rong. 29 Mi no tok long
yupela yet bai i mekim rong. Mi tok long dispela
arapela man bai i pilim olsem yupela i mekim
rong.
Tasol sapos i no gat man i mekim kain tok

olsem, orait mi inap long kaikai wanem samting
mi laikim. Bilong wanem mi mas bihainim tingt-
ing bilong narapela man long wanem samting i
10:24: Ro 15.1-2, 1 Ko 13.5, Fl 2.4, 2.21 ‡ 10:25: Sampela taim
ol i save ofaim ol abus long ol giaman god, na bihain ol i save kisim
i go salim long maket. Tasol Pol i tok, ol Kristen i no ken wari long
mit ol i baim long maket, na ol i no ken ting ol bai i mekim rong
sapos ol i kaikai. 10:26: Kis 19.5, Lo 10.14, Sng 24.1 10:27:
Lu 10.8 10:28: 1 Ko 8.7 10:29: Ro 14.16
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tambu long mi long mekim?§ 30 Sapos mi tenkyu
long God na mi kaikai, orait olsem wanem na
narapela man inap mekim ol tok nogut long mi
long dispela samting mi tenkyu long God na mi
mekim?

31 Olsem na sapos yupela i kaikai na dring
o yupela i mekim narapela samting, yupela i
mas mekim dispela olgeta samting bilong givim
biknem longGod. 32Yupela imas ting long ol Juda
na ol Grik na ol manmeri bilong sios bilong God,
na yupela i no ken mekim olkain pasin inap long
mekim ol i pundaun long sin. 33Mi tu, mi save
mekim olgeta samting inap long olgeta man i ken
laikim olgeta pasin mi mekim. Mi no save wok
longhelpimmi yet. Miwok longhelpimol arapela
manmeri, bai God i ken kisim bek ol.

11
1 Yupela i mas bihainim pasin bilong mi na

wokabaut, olsem mi tu mi save bihainim pasin
bilong Krais na wokabaut.
Pol i tok long ol presen bilongHoli

Spirit na long gutpela pasin
bilongmekim lotu

(Sapta 11-14)

Pol i tok long pasin bilong karamapim het

§ 10:29: Tok Grik i no klia tumas long dispela hap. 10:30: Ro
14.6, 1 Ti 4.3-4 10:31: Kl 3.17, 1 Pi 4.11 10:32: Ro 14.13, 1 Ko
8.13, 2 Ko 6.3, 1 Ti 3.5 10:33: Ro 15.2, 1 Ko 9.20-22, 10.24 11:1:
1 Ko 4.16, Ef 5.1, Fl 3.17, 2 Te 3.9
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2 Oltaim yupela i save tingting long mi na
holimpas olgeta dispela tokmi bin kisim na givim
longyupela. Olsemnami tok, yupela i savemekim
gutpela pasin tru. 3 Tasol mi laik bai yupela i
save tu long narapela tok olsem. Het bilong olgeta
man em Krais, na het bilong meri emman bilong
en, na het bilong Krais em God. 4 Sapos man i
karamapim het bilong en na i mekim prea o i
autim tok profet, dispela man em i semim het
bilong en, em Krais. 5 Na sapos wanpela meri i
no karamapim het bilong en na i mekim prea o i
autim tok profet, em tu i semim het bilong en. Em
i wankain olsem meri i katim olgeta gras bilong
en. 6 Sapos meri i no karamapim het bilong en,
orait em i mas katim gras bilong en sotpela. Na
saposmeri i sem long katim sotpela o long rausim
olgeta, orait em i mas karamapim het. 7Man i no
ken karamapim het bilong en, long wanem, em i
stap olsem piksa i soim biknem na strong bilong
God. Na meri em i soim biknem na strong bilong
man.

8God inobinwokimman longbodibilongmeri.
Nogat. Em i wokim meri long bodi bilong man.
9Na God i no bin ting long meri na i wokim man
bilong helpim em. Nogat. Em i ting long man na i
wokimmeri bilong helpim em. 10Olsem nameri i
mas karamapim het bilong en olsem mak bilong
em i mekim wok bilong God, bai ol ensel i ken

11:3: Stt 3.16, 1 Ko 3.23, 15.27-28, Ef 5.23, 1 Pi 3.1, 3.5-6 11:7:
Stt 1.26-27, Je 3.9 11:8: 1 Ti 2.13 11:8: Stt 2.18-23
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lukim.*
11 Tasol long lain bilong Bikpela, ol meri i no i

stap ol yet, na ol man tu i no i stap ol yet. Nogat.
Meri i stap helpim bilong man, na man i stap
helpim bilong meri. 12 Pastaim God i bin wokim
meri long bodi bilong man, tasol nau man i save
kamap long bodi bilong meri. Na God yet em i as
bilong olgeta samting.

13 Yupela yet i mas skelim dispela tok. Sapos
meri i no karamapim het na i mekim prea long
God, ating em i gutpela pasin? 14 Pasin bilong
yumi manmeri yet i soim yupela olsem, sapos
man i gat longpela gras, em i no stret. 15 Na
sapos meri i gat longpela gras, dispela em i olsem
gutpela bilas bilong en. Long wanem, God i bin
givim longpela gras long em bilong karamapim
het bilong en. 16 Tasol sapos wanpela man i laik
pait long toktok long ol dispela tok bilongmi, em i
mas save gut olsem, mipela i no save bihainim ol
arapela kainpasin, na ol sios bilongGod tu i no gat
ol arapela pasin.

Ol Korin i no mekim stretpela pasin long kaikai
bilong Bikpela

17Orait nau mi laik tokim yupela long sampela
pasin yupela i mas bihainim. Na long dispela
samting mi laik toktok long en, mi no ken tok
amamas longolpasinyupela i savemekim. Nogat.
Long taimyupela i bungbilong lotu, gutpela pasin
* 11:10: TokGrik i no klia tumas long dispela hap. Sampelaman i
tingPol i tokolsem, saposolmeri i nokaramapimhetbilongolnaol
i autim tok profet, em i olsem ol i soim biknem bilong man. Olsem
na ol i mas karamapim het bilong soim olsem nau ol i mekimwok
bilong God.
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i no save kamap. Nogat. Pasin bilong yupela i
no gutpela tumas. 18 Pastaim mi laik tok long
dispela. Mi harim tok olsem, taim yupela i bung
bilong lotu, yupela i save bruk nabaut na tok pait
namel long yupela yet. Na mi bilip liklik long
dispela tok, 19 long wanem, mi ting sios bilong
yupela i mas bruk liklik, bai yupela i ken save gut,
wanemolmanmeri bilong yupela i save bihainim
tru ol pasin God i laikim. 20Olsem na taim yupela
i bung bilong lotu, dispela kaikai yupela i save
mekim, em i no kaikai tru bilong Bikpela. Nogat.
21 Yupela wan wan i save hariap na kisim kaikai
bilong yupela yet na kaikai. Na sampela i save
stap hangre, na sampela i save dring planti wain
na ol i spak. 22 Olsem wanem? Ating yupela
i no gat ol haus bilong kaikai na dring long en,
a? Yupela i ting sios bilong God em i samting
nating, na yupela i kam bilong mekim ol brata
i no gat kaikai i pilim sem? Bai mi tok wanem
long yupela? Ating bai mi tok amamas long pasin
bilong yupela? Long dispela samting mi no ken
tok amamas long yupela. Nogat tru.

Bikpela Jisas i bin givimbret na kapwain long ol
disaipel

(Matyu 26.26-29 naMak 14.22-25 na Luk 22.14-
20)

23 Dispela tok mi bin givim long yupela, em
mi kisim long Bikpela tasol. Dispela tok i olsem.
Long nait Judas i bin putim Jisas long han bilong
ol birua, long dispela nait Bikpela Jisas i kisim

11:18: 1 Ko 1.10-12, 3.3 11:19: Lo 13.3, 1 Jo 2.19 11:22: Je
2.5-6 11:23: Mt 26.26, Mk 14.22, Lu 22.19
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bret, 24 na i tenkyu long God, na i brukim, na i
tok, “Dispela em i bodi bilong mi, mi givim bilong
helpim yupela. Yupela i mas mekim olsem bilong
tingim mi.” 25 Na taim ol i kaikai pinis, em i
kisim kap wain na i mekim wankain pasin long
en. Em i tok olsem, “Dispela kapwain em i nupela
kontrak mi mekim long blut bilong mi yet. Olgeta
taim yupela i dring long dispela kap, yupela i mas
mekim olsem bilong tingimmi.” 26Dispela tok bi-
long Jisas i soim olsem, olgeta taim yupela i kaikai
dispela bret na dring long dispela kap, yupela i
save tokaut long pen na i dai bilong Bikpela, inap
long taim em i kam bek.

Yumi mas skelim gut bel bilong yumi na kisim
kaikai bilong Bikpela

27Olsem na sapos wanpela man i mekim pasin
i no stret long taim em i kaikai dispela bret bilong
Bikpela na i dring long dispela kap bilong Bikpela,
orait i olsem em i mekim nogut long bodi na blut
bilong Bikpela yet, na em i gat asua long dispela
pasinbilongen. 28Man imas skelimgutbel bilong
em yet pastaim, na em i ken kaikai dispela bret
na dring long dispela kap. 29 Long wanem, man
i no tingting gut long bodi bilong Bikpela, na em i
kaikai na dring, em i bringim asua i kam long em
yet, na God bai i mekim save long en. 30Long dis-
pela as tasol, planti manmeri namel long yupela i
no gat strong na ol i gat sik na sampela i dai pinis.

11:25: Kis 24.6-8, Jer 31.31-34, Sek 9.11, Hi 8.8-13 11:26: Jo
14.3, Ap 1.11, 1 Te 4.16, KTH 1.7 11:27: Nam 9.10, 9.13, Jo 6.51,
6.63-64, Hi 10.29 11:28: Mt 26.22, 2 Ko 13.5, Ga 6.4
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31 Tasol sapos yumi skelim gut bel bilong yumi
yet na yumi kaikai na dring, orait bai yumi no gat
asua. 32Tasol taim Bikpela i lukim ol pasin bilong
yumi i no stret na em i givim ol hevi long yumi,
em i mekim olsem bilong stretim yumi, bai yumi
no ken lus wantaim ol manmeri bilong graun.

33 Olsem na, ol brata bilong mi, sapos yupela i
bung bilong kaikai, yupela imaswetim ol arapela
pastaim. 34 Sapos wanpela i hangre, em i mas
kaikai long haus bilong en. Nogut bung bilong
yupela em i kamapim kot bilong yupela.
Hap tok i stap yet, em bai mi stretim long taim

mi kam lukim yupela.

12
Pol i tok long ol kain kain presen bilong Holi

Spirit
1 Ol brata, nau mi laik tokim yupela gut long

ol presen bilong Holi Spirit. 2 Yupela i save pi-
nis, taim yupela i stap haiden yet, sapos wanpela
samting i pulim yupela i go long ol dispela giaman
god i no save toktok, orait yupela i save go tasol.
3 Olsem na mi laik bai yupela i tingting gut long
wanpela tok olsem. Sapos Spirit bilong God i
stap longwanpelaman na i givim toktok long em,
dispelaman ino inap tok, “Jisas i kenbagarap.” Na
man i no gatHoli Spirit, em i no inap tok, “Jisas em
i Bikpela.”
11:31: Sng 33.5, 1 Jo 1.9 11:32: Sng 94.12-13, Hi 12.5-6,
12.11 12:2: Sng 115.5-7, Hab 2.18-19, 1 Ko 6.11, Ef 2.11-12, 1
Pi 4.3 12:3: Mt 16.17, Mk 9.39, 2 Ko 3.5, 1 Jo 4.2-3
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4 I gat ol kain kain presen bilong Holi Spirit,
tasol i gat wanpela Spirit tasol i stap. 5Na yumi
ken mekim ol kain kain wok long Bikpela, tasol
i gat wanpela Bikpela tasol i stap. 6 I gat kain
kain pasin bilong mekimwok, tasol i gat wanpela
God tasol i givim strong long olgeta manmeri, na
ol inap long mekim olgeta dispela wok. 7 Holi
Spirit i save kamapim strong bilong en long
olgeta manmeri wan wan, bai ol i ken helpim
ol arapela. 8 Long wanpela man Holi Spirit i
givim strong bilong autim gutpela tingting long ol
arapela. Na long narapela man dispela wanpela
Spirit tasol i givim strong bilong autim sampela
kain save bilong God long ol manmeri. 9 Na
narapelaman i kisim strongpela bilip longdispela
wanpela Spirit tasol. Na long dispela wanpela
Spirit tasol narapela i kisim strong bilong mekim
orait ol sikman. 10 Na narapela i kisim strong
bilongwokimmirakel. Na narapela i kisim strong
bilong autim tok profet. Na narapela i kisim save
bilong skelim ol kain kain spirit. Na narapela i
kisim save bilong mekim tok long kain kain tok
ples. Na narapela i kisim save bilong tanim ol
dispela tok ples. 11 Dispela wanpela Spirit tasol
i save kamapim dispela olgeta samting. Long laik
bilong emyet em i save tilimwanpela presen long
wanpela man na narapela presen long narapela
man.
12:4: Ef 4.4, Hi 2.4, 1 Pi 4.10 12:4: Ro12.6-8 12:5: Ro12.6-8,
Ef 4.11 12:7: 1 Ko 14.26, Ef 4.7, 1 Pi 4.10-11 12:8: 1 Ko 13.2,
2 Ko 8.7 12:9: Mt 17.19-20, 1 Ko 13.2, 2 Ko 4.13, Je 5.14 12:10:
Ap 2.4, Ro 12.6, 1 Ko 14.5, 14.29, 1 Jo 4.1 12:11: Ro 12.4-8, 1 Ko
7.7, 2 Ko 10.13, Hi 2.4
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Yumi olgeta yumi stap olsem ol hap bilongwan-
pela bodi

12 Bodi bilong man em i wanpela tasol, na i
gat planti hap bilong en. Na dispela planti hap
bilong bodi em olgeta i stap wanpela bodi tasol.
Na Krais tu i stap olsem, 13 long wanem, wanpela
Holi Spirit tasol i bin baptaisim yumi olgeta na
mekim yumi i kamapwanpela bodi tasol, yumi ol
Juda na Grik, na yumi ol wokboi nating na yumi
man i stap fri. Yumi olgeta i bin kisim wanpela
Spirit tasol bilongyumikendring long ennakisim
strong.

14 Yumi save, bodi em i no wanpela hap tasol.
Nogat. Em i gat planti hap bilong en. 15Sapos lek i
tok olsem, “Mi no han, olsem nami no hap bilong
bodi,”maski, em i stap yet olsem hap bilong bodi.
16Na sapos yau i tok, “Minoai, olsemnaminohap
bilongbodi,”maski, em i stapyet olsemhapbilong
bodi. 17 Sapos bodi olgeta em i ai tasol, olsem
wanembai em i harim tok? Sapos bodi olgeta em i
yau tasol, olsemwanembai em i smelim samting?
18Tasol bodi eminoolsem. Nogat. God ibinputim
olgeta hapwanwan i stap long bodi, olsem emyet
i laikim. 19 Sapos wanpela hap bilong bodi tasol i
stap, orait dispela em i no bodi tru. 20Tasol bodi i
no olsem. Nogat. I gat planti hap bilong bodi, na
ol i stap wanpela bodi tasol.

21Na ai i no inap tokim han olsem, “Sapos yu no
i stap, mi wanpela bai mi stap gut.” Na het tu i no
inap tokim lek, “Sapos yu no i stap, mi wanpela

12:12: Ro12.4-5, 1Ko 10.17, Ga 3.16, Ef 4.4, 4.16 12:13: Jo 6.63,
Ro 6.5, Ga 3.28, Kl 3.11 12:18: Ro 12.3, 1 Ko 3.5, 12.11, 12.28
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bai mi stap gut.” 22Nogat. Ol hap bodi yumi save
ting ol i no strong, sapos ol i no i stap, bai bodi i
no inap i stap gut. Nogat tru. 23 Na ol hap bodi
yumi save ting ol i nogut liklik, yumi save bilasim
ol moa. Na ol hap bodi yumi save sem long en,
yumi save karamapim gut tru. 24 Tasol ol arapela
hap bodi, yumi save larim i stap nating. God i
bin putim olgeta hap bilong bodi i stap wantaim.
Na sampela hap ol i olsem ol i no gat nem, ol i
save stap nambawan tru. 25 Em i mekim olsem
bai bodi i no ken bruk hap hap. Nogat. Olgeta
hap wan wan ol i ken lukautim ol arapela hap
long wankain pasin. 26 Olsem na sapos wanpela
hap bodi i pilim pen, olgeta hap i save pilim pen
wantaim. Na sapos wanpela hap i kisim biknem,
olgeta hap i save amamas wantaim em.

27 Orait yupela olgeta i stap bodi bilong Krais.
Na yupela wan wan i stap hap bilong bodi bilong
em. 28 Na God i bin makim ol manmeri bilong
mekimwokbilong sios. Nambawan, emol aposel,
na namba 2, em ol lain bilong autim tok profet,
na namba 3, em ol lain bilong skulim ol manmeri
long pasin God i laikim. Na tu, i gat ol lain bilong
wokimmirakel. Na i gat ol lainbilongmekimorait
ol sikman, na ol lain bilong helpim ol arapela,
na ol lain bilong bosim kain kain wok, na ol lain
bilongmekim tok longkain kain tokples. 29Olsem
wanem? Ating olgeta i stap aposel? Ating olgeta i
gatwok bilong autim tok profet? Ating olgeta i gat
wok bilong skulim ol manmeri? Ating olgeta i gat
strong bilongwokimmirakel? 30Ating olgeta i gat
12:27: Ro 12.5, Ef 1.23, 5.30, Kl 1.24 12:28: Ap 13.1, Ro 12.6,
Ef 2.20, 4.11-12
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strongbilongmekimorait ol sikman? Ating olgeta
i save mekim tok long kain kain tok ples? Ating
olgeta inap long tanim dispela tok? Nogat. Olgeta
i gatwokbilongol yet. 31Tasol yupela imas strong
long laikim na kisim ol nambawan presen bilong
Holi Spirit.

Yumi mas givim bel bilong yumi long ol arapela
manmeri
Nau mi laik tokim yupela long wanpela pasin i

nambawan tru.

13
1 Sapos mi save toktok long ol manmeri long

kain kain tok ples bilong man na long tok bilong
ol ensel tu, tasol mi no givim bel bilong mi long
ol, orait mi olsem belo i mekim planti nois, na mi
olsem garamut i pairap nating. 2 Na sapos mi
save autim tok profet nami save pinis long olgeta
tingting hait bilong God na mi gat olgeta arapela
save tu, na sapos mi gat strongpela bilip tru inap
long mekim ol maunten i surik i go long narapela
hap, tasol sapos mi no givim bel bilong mi long
ol manmeri, orait mi olsem samting nating. 3Na
sapos mi givim olgeta samting bilong mi long ol
rabisman, na sapos mi larim ol man i holimpas
mi na kukim bodi bilong mi long paia na mi dai
pinis,* tasol sapos mi no bin givim bel bilong mi
12:31: 1 Ko 14.1 13:2: Mt 17.20, 21.21, Mk 11.23, Lu 17.6, 1
Ko 12.8-10, 12.28 13:3: Mt 6.2 * 13:3: Olgeta olpela buk
long tok Grik i no gat wankain tok long dispela hap. Sampela i gat
dispela tok “holimpas mi na kukim bodi bilongmi long paia nami
dai pinis.” Na sampela i gat tok olsem, “holimpas mi, bai mi kisim
biknem.”
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long ol, orait dispela olgeta pasin bilong mi bai i
no inap helpimmi liklik.

4Man i save givimbel bilong en long ol arapela,
em i no save kros kwik na bekim pasin nogut ol i
mekim long em. Nogat. Em i save mekim gutpela
pasin longolgetaman. Em ino savebel nogut long
olman igatplanti samting. Eminosave litimapim
nem bilong em yet. 5 Em i no save hambak na
em i no save bikhet nabaut. Em i no save tingting
tumas long em yet. Em i no save belhat kwik. Em
i no save tingim rong ol i mekim long em. 6 Em
i no save amamas long pasin i no stret. Nogat.
Em i save amamas long stretpela pasin. 7Man i
save givim bel bilong en long ol arapela, em i no
save larim wanpela samting i daunim em. Nogat.
Oltaim em i save bilip long God na wetim God i
helpim em. Na long taim bilong hevi em i save
sanap strong.

8 Dispela pasin bilong givim bel bilong yumi
long ol arapela, em i no inap pinis. Nogat tru. Wok
bilong autim tok bilongGod olsemprofet, embai i
pinis. Na ol kain kain tok ples bai i pinis. Na olgeta
kain save bilong ol man, em tu bai i pinis. 9Nau
yumi gat hap hap save tasol long ol samting. Na
tu, yumi save autim ol hap hap tok profet tasol.
10 Tasol bihain samting tru bai i kamap, na long
dispela taim olgeta dispela hap hap samting nau
yumi save long en, ol bai i pinis. 11 Dispela i
wankain olsem pikinini i kamap bikpela. Taim
mi stap pikinini yet, save bilong mi i olsem save
13:4: Snd 10.12, 1 Pi 4.8 13:5: 1 Ko 10.24, Fl 2.4 13:6: Sng
10.3, Ro 1.32, 12.9, 2 Jo 1.4 13:7: Ro 15.1, 1 Ko 9.12, Ga 6.2, 2 Ti
2.24, 1 Pi 4.8
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bilong ol pikinini, na mi save tingting na toktok
long pasin bilong pikinini. Tasol taim mi kamap
bikpela pinis, mi lusim ol pasin bilong pikinini.
12 Nau yumi save hap hap tasol long ol samting
bilong God. I olsem yumi lukim ol long glas tasol.
Tasol long dispela taimbihain, bai yumi lukim tru
pes bilong God. Na bai yumi save tru long em,
olsemnauem i save tru long yumi. 13Pasin bilong
bilip, na pasin bilongwetimGod imekim gut long
yumi, na pasin bilong givim bel bilong yumi long
ol arapela, dispela tripela pasin bai i stap oltaim.
Tasolnambawanpasin tru, empasinbilonggivim
bel bilong yumi long ol arapela.

14
Yupela imas laikim tumas longautim tokbilong

God
1 Yupela i mas strong long givim bel bilong

yupela long ol manmeri oltaim. Na yupela i mas
laikim tumas long kisim olgeta presen bilong Holi
Spirit. Tasol namba wan presen yupela i mas
laikim tru long kisim, em strong bilong autim tok
bilong God olsem profet. 2 Yumi save, man i
mekim tok long narapela tok ples, em i no givim
tok long ol man. Nogat. Em i toktok long God
tasol, longwanem, i nogatman i save longwanem
tok em i mekim. Long strong bilong Holi Spirit
em i mekim ol tok hait. 3 Tasol man i autim tok
profet, tok bilong dispela man em i save strongim
bilip bilong ol man na kirapim ol long mekim
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gutpela pasin na mekim orait bel bilong ol. 4Man
i mekim tok long narapela tok ples, em i strongim
bel bilong em yet. Tasol man i autim tok profet,
em i strongim bilip bilong olgeta manmeri bilong
sios. 5Mi laik bai yupela olgeta i ken mekim tok
long narapela tok ples. Tasol mi laikim tumas bai
yupela i autim tok profet. Sapos man i mekim
tok long narapela tok ples, orait i mas i gat man
bilong tanim tok bai ol manmeri bilong sios i ken
kisim strong. Sapos i no gat man bilong tanim
tok, oraitman i autim tok bilong God iwinimman
i mekim tok long narapela tok ples. 6 Ol brata,
yupela tingting gut longdispela tok. Saposmikam
long yupela namimekim tok long ol kain kain tok
ples, olsem wanem bai mi helpim yupela? Sapos
mi laik helpim yupela, orait mi mas tokim yupela
long sampela tok God i bin soim mi o mi mas
givimgutpela save longyupelaomimasautim tok
bilong God olsem profet o mi mas skulim yupela.

7Ol samting i no gat laip, olsemmambu na gita,
ol tu i no inapmekim gut wok bilong ol sapos krai
bilong ol i no kamap gut. Sapos krai bilong ol i
no kamap gut, orait olsem wanem bai yumi save
ol man i mekim wanem song? 8Na sapos biugel i
no krai stret, husat bai i redi long pait? 9 Yupela
tu i olsem tasol. Sapos yupela i mekim tok long
narapela tok ples ol man i no save long en, olsem
wanem bai ol i save as bilong dispela tok? Tok
bilong yupela bai i lus nating. 10 Tru, i gat planti
kain tok ples i stap long graun, na olgeta i gutpela
bilong autim tingting bilong ol manmeri. 11 Tasol
sapos mi no save long tok wanpela man i mekim,
14:5: Nam 11.29
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bai em i ting olsem mi man bilong narapela lain.
Na bai mi tu mi ting olsem dispela man em i
man bilong narapela lain. 12 Kain pasin olsem
bai i kamap namel long yupela long taim yupela i
mekim tok longnarapela tok ples. Mi save, yupela
i laikim tumas long kisim ol presen bilong Holi
Spirit. Orait yupela i mas wok strong long kisim
ol dispela kain presen i save strongim sios.

Pol i tok long pasin bilong mekim tok long kain
kain tok ples

13Oraitman imekim tok long narapela tok ples,
em i mas prea long God i givim em strong bilong
tanim dispela tok. 14 Yupela tingim. Sapos mi
mekim prea long narapela tok ples, orait spirit
bilong mi em i prea, tasol tingting bilong mi em i
stap nating. 15Olsem na bai mi mekim wanem?
Mimas prea long spirit bilongmi na long tingting
bilong mi wantaim. Mi mas singim song long
spirit bilong mi na long tingting bilong mi wan-
taim. 16 Sapos yu no mekim olsem, na long spirit
bilong yu tasol yu tenkyu long God, na saposwan-
pelaman i stap em ino save longdispela toktok yu
mekim, orait olsemwanembai em i save olsemyu
tenkyu long God, na em i tok “I tru” long dispela
tenkyu bilong yu? Em bai i no inap, long wanem,
em i no save long dispela tok yumekim. 17Tru, yu
mekim gutpela tok tenkyu, tasol yu no strongim
bel bilong dispela arapela man. 18Mi tenkyu long
God, long wanem, planti taim mi save mekim tok
long narapela tok ples. Mi winim yupela tru long
dispela pasin. 19 Tasol taim ol manmeri bilong
14:15: Sng 47.7, Ef 5.19, Kl 3.16
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sios i bung bilong mekim lotu, i gutpela sapos mi
mekim5-pela hap tok ol arapela i ken klia long en,
baimi ken skulim ol, namaski longmekim 10,000
tok long narapela tok ples.

20 Ol brata, yupela i no ken i stap olsem ol
pikinini long tingting bilong yupela. Nogat. Long
olgeta kain pasin nogut yupela i mas i stap olsem
ol liklik pikinini. Tasol tingting bilong yupela i
mas i stap olsem tingting bilong ol bikpela man.
21 Long lo bilong God ol i raitim tok olsem,
“Bikpela i tok olsem, ‘Bai mi givim tok long ol
long maus bilong ol man bilong narapela tok
ples. Tasol bai ol i no laik harim tok bilong mi.’ ”
22Olsemna pasin bilongmekim tok long narapela
tok ples, em i mak God i givim bilong soim strong
bilong em, na em i no soim dispela mak long ol
man i bilip pinis long em. Nogat. Em i soim long ol
man i no bilip. Tasol pasin bilong autim tok bilong
God olsem profet, em i mak God i givim long ol
man i bilip. Dispela mak em i no bilong ol man i
no bilip.

23Olsem na sapos olgeta manmeri bilong sios i
bung wantaim, na yupela olgeta i mekim tok long
narapela narapela tok ples, na sapos ol arapela
man i kam insait, emolman i nobilip, orait ol bai i
tok olsemyupela i longlong. 24Tasol sapos yupela
olgeta i autim tok profet, na sapos wanpela man
i no bilip o narapela man i kam insait, orait tok
bilong yupela olgeta bai i sutim bel bilong dispela
man, na soim em olsem em i man bilong mekim
14:20: Mt 18.3, Ro 16.19, Ef 4.14, Fl 3.15, Hi 5.12-14, 1 Pi 2.2
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sin. 25Olgeta tingting nogut i hait i stap long bel
bilong en, dispela bai i kamap ples klia. Na embai
i brukim skru na putim pes i go daun long graun,
na lotu long God. Na em bai i tokaut olsem, “Tru
tumas, God i stap namel long yupela.”

Olgeta wok bilong lotu i mas kamap stret
26Olsem na, ol brata, taim yupela i bung bilong

lotu, yupela i mas mekim wanem? Yupela olgeta
i gat wok. Wanpela i gat song na wanpela i gat
tok bilong skulim ol arapela na wanpela i gat
tok God i bin givim long em, na em i mas autim
dispela. Na wanpela i gat tok long narapela tok
ples, na wanpela i gat wok bilong tanim dispela
tok. Olgeta samting yupela i mekim, yupela i mas
mekim bilong strongim sios. 27 Sapos sampela i
laik mekim tok long narapela tok ples, tupela o
tripela tasol i ken mekim. Em inap. Na ol i no ken
mekim tok wantaim. Nogat. Wanpela i mas tok
pastaim na narapela bihain long em. Na wanpela
man imas tanim tok bilong ol. 28Na sapos i no gat
manbilong tanimtok, oraitmanbilongmekimtok
long narapela tok ples, em i mas i stap isi na i no
ken toktok. Em i kenmekim toktok long emyet na
long God tasol. 29Na tupela o tripela man bilong
autim tok bilong God olsem profet, ol tasol i ken
autim tok. Na ol arapela i ken skelim tok bilong ol.
30Na saposwanpela i sindaun i stap, naGod i soim
wanpela tok long em, oraitman iwok long toktok,
em i mas pasim maus. 31 Long dispela pasin bai
yupela olgeta inap autim tok wan wan, bai olgeta
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man i ken kisim save, na olgeta i ken kisim strong.
32Ol man bilong autim tok profet, ol i save bosim
maus bilong ol yet, na ol i ken autim tok long taim
bilong ol. 33-34God i save mekim stret olgeta wok
bilong en. Em i no save mekim ol samting i paul
nabaut. Em i laik bai yumi stap wanbel na wok
gut wantaim.
Taim sios i bung bilong lotu, ol meri i no ken

mekim toktok. Nogat. Ol i mas pasim maus
tasol. Olgeta sios bilong yumi manmeri bilong
God i save mekim olsem tasol. Ol meri i no ken i
stap namba wan. Ol i mas i stap aninit, olsem lo
bilongMoses i tok. 35 Sapos ol i laik save as bilong
wanpela tok, orait ol i ken askim man bilong ol
yet long haus bilong ol. Sapos meri i mekim tok
long taim sios i bung, em i mekim pasin i no stret.
36Olsem wanem? Tok bilong God i bin kirap long
yupela pastaim, a? Yupela tasol i bin kisim tok
bilong God, na ol arapela manmeri nogat?

37 Sapos wanpela man i ting God i bin givim
em wok bilong autim tok profet, o em i ting em
yet i gat tingting bilong Holi Spirit, orait em i mas
save, dispela tok mi raitim long yupela em i lo
bilong Bikpela. 38 Na sapos wanpela man i no
orait long dispela tok, orait yupela i no ken lukim
em olsem man bilong autim tok profet. 39Olsem
na, ol brata bilong mi, yupela i mas laikim tumas
long autim tokprofet, na yupela i no ken tambuim
pasin bilong mekim tok long kain kain tok ples.
40 Tasol yupela i mas bihainim stret ol gutpela
14:33-34: 1 Ko 11.3, 14.40, Kl 3.18, 1 Ti 2.11-12, Ta 2.5, 1 Pi 3.1
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pasin bilong lotu.
Olmanmeri i dai pinis, ol bai i

kirap bek
(Sapta 15)

15
Krais i dai pinis na i kirap bek

1 Ol brata, mi laik kirapim tingting bilong yu-
pela gen long gutnius mi bin autim long yupela.
Yupela i kisim pinis dispela gutnius, na yupela i
save sanap strong long en. 2 Na sapos yupela i
holimpas ol tok bilong gutnius mi bin autim long
yupela, orait long dispela gutnius tasol God i save
kisim bek yupela. Em sapos yupela i no bin bilip
nating.

3 Bikpela tok tru mi bin givim long yupela, em
dispela tok mi yet mi bin kisim bipo. Em i olsem.
Krais i bin i dai bilong rausim olgeta sin bilong
yumi, olsem tok i stap long buk bilong God. 4Na
ol i putim em long matmat, na long de namba 3
em i kirap bek, olsem tok i stap long buk bilong
God. 5Na bihain em i kamap long Pita, na bihain
gen long ol 12-pela aposel. 6Nabihainplanti brata
wantaim i lukimem, nambabilong ol iwinim500.
Planti moa bilong ol dispela brata i stap yet, tasol
sampela i dai pinis. 7Na bihain Jems i lukim em.
Na bihain gen olgeta aposel i lukim em.
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8 Na bihain tru long ol, em i kamap long ai
bilong mi tu. Mi olsem pikinini, mama i karim
nogut. 9Mi liklik tumas namel long ol aposel. Na
i no inap ol man i kolim mi aposel, long wanem,
pastaim mi bin wok long bagarapim sios bilong
God. 10 Tasol God i marimari long mi, na em i
mekim mi i kamap man olsem nau mi stap. Na
marimari bilong en long mi, em i no lus nating.
Nogat tru. Mi savewokstrong tumas, namiwinim
ol arapela aposel. Tasol i no mi yet i mekim ol
dispela wok. Nogat. God i marimari long mi
na givim strong long mi bilong mekim ol dispela
wok. 11Tasol maski mi mekim o ol arapela aposel
i mekim, mipela olgeta i save autim dispela tok
bilong Jisas i dai na i kirap bek. Na yupela i harim
na bilipim.

Bihain olgetaman i dai pinis ol bai i kirap bek
12Oltaimmipela i save autim tok longKrais i bin

i dai na God i kirapim em bek. Na bilong wanem
sampelanamel long yupela i save tokolsem, “Man
i dai pinis, em i no inap kirap bek”? 13 Sapos
i tru ol man i dai pinis, ol i no inap kirap bek,
orait yumi mas tok olsem, “God i no bin kirapim
Krais.” 14Na sapos i truGod i nobinkirapimKrais,
orait dispela tokmipela i save autim, em i samting
nating, na bilip bilong yupela em tu i samting
nating. 15Na sapos i olsem, orait mipela i kamap
olsem ol man i tok giaman long samting God i
mekim. Long wanem, mipela i bin tokaut klia
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olsem God i bin kirapim Krais. Tasol sapos i tru
God i no save kirapim olman i dai pinis, orait em i
no bin kirapimKrais tu. 16Yes, sapos i tru God i no
savekirapimolman idai pinis, orait yumimas tok
olsem, “God i no bin kirapim Krais.” 17Na sapos i
tru God i no bin kirapim Krais, orait bilip bilong
yupela i no inap helpim yupela. Yupela i stap yet
long sin bilong yupela. 18 Na ol man i bin bilip
long Krais na i dai pinis, ol tu i lus pinis. 19 Yumi
bilip long Krais na wetim em i mekim gut long
yumi. Tasol sapos yumi wetim ol samting yumi
baikisim long laipbilongdispelagraun tasol, orait
tru tumas yumi tarangu lain stret, na yumiwinim
ol arapela tarangu lain bilong dispela graun.

20 Tasol i no olsem. Nogat. Krais i dai pinis, na
tru tumas God i bin kirapim em bek. Em i kirap
paslain long ol arapela man i dai pinis, olsem
namba wan kaikai i redi long gaden. 21Wanpela
man i bin kamapim pasin bilong i dai, na olsem
tasol wanpela man i bin kamapim pasin bilong
kirap bek. 22 I olsem. Olgeta man bilong lain
bilong Adam ol i save dai. Na olsem tasol olgeta
man bilong lain bilong Krais bai ol i kisim laip.
23 Tasol yumi olgeta bai yumi kirap bek na kisim
laip long taim bilong yumi yet. Namba wan em
Krais. Na bihain, taim em i kam bek, yumi olgeta
lain bilong en bai yumi kirap bek.

24 Long dispela taim bai olgeta samting i pinis.
Na bai Krais i pinisim olgeta gavman na olgeta
strongpela spirit na olgeta samting i gat strong,
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na bai em i putim kingdom long han bilong God
Papa. 25 Long wanem, Krais i mas i stap king
i go inap em i daunim olgeta birua bilong en.
26 Em i pinisim pinis olgeta arapela birua, orait
em bai i pinisim dai tu. 27 Buk bilong God i
tok olsem, “God i bin putim olgeta samting i stap
aninit long em.” Dispela tok i tok olsem God yet i
mekim dispela wok bilong putim olgeta samting
aninit long Krais. Olsem na yumi save God yet
i no i stap aninit long Krais. 28 Na bihain, taim
olgeta samting i stap aninit long Krais pinis, orait
Pikinini Bilong God bai i putim em yet aninit long
God. Pastaim God i bin putim olgeta samting
aninit long Pikinini bilong en, tasol taim Pikinini
Bilong God i putim em yet aninit long God, orait
God bai i stap het tru bilong olgeta samting.

29 Sapos ol man i dai pinis, ol i no inap kirap
bek, orait long wanem as tru sampela man i save
kisim baptais bilong helpim ol man i dai pinis?
Sapos ol i no inap kirap bek, orait bilong wanem
ol man i save kisim baptais bilong helpim ol?
30 Na olsem wanem long mipela? Planti man i
save kros long mipela long dispela wok mipela
i mekim, na oltaim ol i laik bagarapim mipela.
Sapos ol man i dai pinis ol i no inap kirap bek,
orait bilongwanemmipela i no lusimdispelawok
bilong raun na tokim ol manmeri olsem, man i
dai pinis, em i kirap bek? 31 Ol brata, mi tok
tru tumas, olgeta de mi pilim olsem mi dai pinis.
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Yumi olgeta i stap long Krais Jisas na mi save
amamas tru long yupela, olsem na mi no haitim
dispela tok long yupela. 32 Sapos yupela i ting mi
bihainim laik bilong mi yet na mi mekim dispela
wok, orait yupela tokim mi. Mi ting long kisim
wanemsamtingnamipait longolwel animal long
Efesus?* Sapos ol man i dai pinis ol i no inap
kirap bek, orait mobeta “yumi kaikai na dring,
long wanem, tumora bai yumi dai.”

33 Yupela i no ken larim ol arapela man i gia-
manim yupela. Yupela i save long dispela tok,
“Sapos yumi poroman wantaim ol man nogut,
bai ol i bagarapim gutpela pasin bilong yumi.”†
34 Yupela i mas lusim longlong pasin na tingting
stret. Yupela i no ken mekim sin moa. Yupela
harim. Sampela bilong yupela ol i no save yet long
God. Mi mekim dispela tok bai yupela i ken sem
long pasin bilong yupela.

Bodi i kirap bek em i narakain
35 Ating wanpela man bai i askim olsem, “Ol

man i dai pinis, bai ol i kirap bek olsem wanem?
Bai ol i gat wanem kain bodi taim ol i kirap
bek?” 36Dispela em wanem kain kranki tok? Yu
save, taim yu planim pikinini bilong wit samting,
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dispela pikinini i mas i dai pastaim, na bai em i
kisim laip. 37Nadispela pikinini yu planim,maski
em i pikinini wit o wanem samting, em i pikinini
nating, na em i no luk wankain olsem dispela wit
samting bai i kamap bihain. 38Na long laik bilong
em yet, God i save givim han na skin na ol lip
samting longolgetakainpikinini kaikainagrasna
diwai samting, na dispela i olsem bodi ol i kisim.
Olsem na olgeta i save kisim bodi i narakain long
ol arapela. 39 Olgeta bodi i no wankain. Nogat.
I gat wanpela kain bodi bilong man, na narapela
kain bodi bilong ol abus, na narapela kain bodi
bilongol pisin, nanarapela kainbodi bilong ol pis.
40Ol samting bilong skai i gat kain bodi bilong ol,
naol samtingbilonggraun tu i gatkainbodibilong
ol. Tasol bilas bilong ol samting bilong skai em
i wanpela kain, na bilas bilong ol samting bilong
graun em i narapela kain. 41 San i gat wanpela
kain bilas, na mun i gat narapela kain bilas, na ol
sta i gat narapela kain bilas. Na ol wanwan sta tu
i gat kain bilas bilong ol yet.

42 Pasin bilong man i dai pinis na i kirap bek,
em i olsem tasol. Bodi yumi planim, em i save
bagarap. Bodi i kirap bek, em i no inap bagarap.
43 Bodi yumi planim, em i samting nogut. Bodi i
kirap bek, em i gutpela tru. Bodi yumi planim, em
i no gat strong. Bodi i kirap bek, em i gat strong.
44 Bodi yumi planim, em i bilong graun. Bodi i
kirap bek, em i bilong heven.
I gat bodi bilong graun, na i gat bodi bilong
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heven tu. 45Buk bilong God i tok olsem, “Namba
wanman, Adam, i bin kisim laip.” Tasol narapela
Adam i kamap bihain tru,‡ em i bin kamap spirit
bilong givim laip long man. 46 Laip bilong spirit
i no save kamap pastaim. Nogat. Laip bilong
dispela graun i save kamap pastaim. Na laip
bilong spirit i save kamap bihain. 47Namba wan
Adamem i bilong graun. God i binwokimem long
graun tasol. Namba 2 Adam em i bilong heven.
48 Olgeta man bilong graun, ol i wankain olsem
dispela man bilong graun. Na olgeta man bilong
heven bai i kamap wankain olsem dispela man
bilong heven. 49 Nau yumi stap wankain olsem
dispela man bilong graun, na olsem tasol bihain
bai yumi stap wankain olsem dispela man bilong
heven.

50 Ol brata, mi tok stret long yupela, man bi-
long dispela graun em i no inap i go insait long
kingdom bilong God na kisim ol gutpela samting
bilong en. Na samtingbilongbagarapem ino inap
kisim samting i no save bagarap. 51Yupela harim.
Mi laik autim wanpela tok hait long yupela. Bai
yumi olgeta i no i dai. Tasol bai yumi olgeta i
senis na i kamap narakain. 52Dispela bai i kamap
wantu tasol, long taim bilong las biugel i krai. Yes,
biugel bai i krai, na ol man i dai pinis bai i kirap,
na ol i no inap bagarap moa. Na yumi man i no i
15:45: Stt 2.7, Jo 6.33, 6.39-40, 6.54, 6.63, 2 Ko 3.4-6, 3.17, Fl 3.21
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dai yet, yumi bai i senis na i kamap narakain. 53 I
olsem. Dispela bodi i save bagarap, em imas senis
na i stap gut oltaim. Dispela bodi i save dai, em
i mas senis na i stap laip oltaim. 54 Tru, dispela
bodi i save bagarap, em bai i senis na i stap gut
oltaim. Na dispela bodi i save dai, em bai i senis
na i stap laip oltaim. Long dispela taim tok i stap
long buk bilong God, em bai i kamap tru. Buk
bilong God i tok olsem, “God i winim pait na em
i pinisim dai tru. 55Dai, we stap strong bilong yu
long daunim ol man? Dai, we stap spia bilong yu
bilong bagarapim ol man?”

56Spia bilong dai em sin tasol, na sin em i kisim
strongbilongen long lo. 57Tasol yumi tenkyu long
God. Long strong bilong Bikpela bilong yumi Jisas
Krais, God i save strongim yumi na yumi winim
pait.

58 Olsem na, ol brata tru bilong mi, yupela i
mas i stap strong, na i no ken surik liklik. Yupela
i save olsem, hatwok yupela i save mekim long
Bikpela, em bai i no inap lus nating. Olsem na
oltaim yupela i mas wok strong long mekim wok
bilong Bikpela.
Pol i tok long ol samting em i ting

longmekim

(Sapta 16)

15:53: 2Ko5.4 15:54: Ais 25.8, Hi 2.14-15, KTH20.14 15:55:
Hos 13.14 15:56: Ro 4.15, 5.13, 6.14, 7.5, 7.13 15:57: Ro 7.25,
1 Jo 5.4-5 15:58: 2 Sto 15.7, 1 Ko 3.8, 2 Pi 3.14, KTH 14.13
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16
Pol i tok long mani ol i laik salim i go long

Jerusalem
1 Nau mi laik tok long dispela mani yupela i

laik bungim bilong givim long ol manmeri bilong
God i stap long Jerusalem. Mi bin soim rot bilong
mekim dispela wok long ol sios bilong provins
Galesia, na yupela tu imasmekimwankain pasin.
2Long olgeta Sande yupela olgeta wanwan i mas
tilimmani yupela i bin kisim long dispela wik, na
putimhap i stap long ol haus bilong yupela yet, na
bai mani i ken kamap planti liklik. Olsem na taim
mi kam, yupela bai i no gat wok bilong painim
mani bilong givim ol. 3 Taim mi kamap, orait yu-
pela yet i mas makim sampela man bilong karim
dispela presen bilong yupela i go long Jerusalem.
Na bai mi givim pas long ol na salim ol i go. 4Na
sapos mi ting i gutpela long mi tu mi go, orait bai
ol i ken i go wantaimmi.

Pol i laik i go lukim ol Korin
5 Mi bai i go lukim ol lain i stap long provins

Masedonia pastaim, na bihain bai mi kam kamap
long yupela. 6Na ating baimi stap liklik wantaim
yupela. Mi no save, ating bai mi stap wantaim
yupela inap long taim bilong kol na strongpela
win i pinis. Na taimmi laik i go longnarapela ples,
orait yupela i ken helpimmi long i go. 7Mi no laik
i stap sotpela taim tasol wantaim yupela. Nogat.
Sapos Bikpela i larim mi, mi laik i stap longtaim
16:1: Ap 24.17, Ro 15.25-26, 2 Ko 8.1-9, Ga 2.10 16:2: Ap 20.7,
KTH 1.10 16:5: Ap 19.21 16:6: Ro 15.24, Ta 3.12 16:7:
Ap 18.21



1 KORIN 16:8 lxvi 1 KORIN 16:13

liklik wantaim yupela. 8 Tasol mi laik i stap hia
long taun Efesus inap long de bilong Pentikos,*
9 long wanem, God i opim rot pinis longmi, nami
gat bikpela wok bilong helpim planti manmeri i
kamapKristen. Na tu, i gat plantiman i birua long
mipela.

10 Sapos Timoti i kamap long yupela, orait yu-
pela imas helpim em long i stap bel isi namel long
yupela, na i no ken pret. Yupela harim. Em i
save mekim wok bilong Bikpela, olsem mi yet mi
mekim. 11 Nogut sampela bilong yupela i lukim
em i olsem samting nating na i givim baksait long
em.† Yupela i mas helpim em long taim em i laik
lusim yupela na larim em i go wantaim bel isi, na
bai em i ken i kam bek longmi. Mi wetim em long
i kamwantaim ol brata.

12Na tok bilong brata bilong yumi Apolos, em i
olsem. Planti taimmi bin tok strong long em imas
i go wantaim ol arapela brata long taim ol i kam
lukim yupela. Tasol em i no laik tru long i kam
nau. Bihain, sapos emyet i pilimem i gutpela taim
long i kam, orait em bai i kam.

Sampela tokmoa
13 Yupela i mas was gut na sanap strong long

bilip. Yupela i mas i stap strong, na yupela i no

16:8: Wkp 23.15-21, Lo 16.9-11 16:8: Ap 19.8-10 * 16:8:
“De bilong Pentikos” Lukim toksave i stap long Aposel 2.1. 16:9:
Ap 14.27, 19.8-10, 2 Ko 2.12, Kl 4.3, KTH 3.8 16:10: 1 Ko 4.17
† 16:11: Timoti em i yangpela man, na long dispela as sampela
man i save givim baksait long em. Lukim 1 Timoti 4.12. 16:12:
1Ko 1.12, 3.6 16:13: Sng 31.24, 1 Ko 15.1, Ef 6.10, Fl 1.27, Kl 1.11,
1 Te 5.6
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kenpret longwanpela samting. 14Na yupela imas
givim bel bilong yupela long God na long ol man,
na long dispela pasin yupela i mas mekim olgeta
samting yupela i savemekim.

15 Ol brata, yupela i save long ol lain bilong
Stefanas. Ol i bin kamap Kristen paslain long ol
arapela lain i stap longprovinsAkaia. Na long laik
bilong ol yet ol i bin kisim wok bilong helpim ol
manmeri bilong God. Mi laik strong long yupela
16 i mas i stap aninit long ol dispela kain man, na
longolgetaman i savehelpimolnamekimdispela
kain wok.

17 Stefanas na Fortunatus na Akaikus i bin i
kam long mi, na mi amamas long lukim ol, long
wanem, yupela olgeta i no inap i kam lukim mi‡
18na ol i binmekim isi bel bilongmi, na bel bilong
yupela tu. Yupela i mas amamas long ol dispela
kainman.

19 Ol sios long provins Esia i givim gude long
yupela. Akwila na Prisila wantaim ol manmeri
bilong sios i save bung long haus bilong tupela,
ol i givim bikpela gude tru long yupela long nem
bilong Bikpela. 20 Olgeta brata i givim gude
long yupela. Long pasin bilong yumi ol manmeri
bilongGod, yupela olgetawanwan imas givimkis
long ol arapela.

21 Mi Pol, long han bilong mi yet mi raitim

16:14: 1 Ko 14.1, 1 Pi 4.8 16:15: Ro 16.5, 1 Ko 1.16 16:16:
1 Te 5.12 ‡ 16:17: Tok Grik i no klia tumas long dispela hap.
16:18: Fl 2.29 16:19: Ap 18.2, 18.18, 18.26, Ro 16.5, 2 Ti 1.15
16:20: Ro 16.16, 2 Ko 13.12 16:21: Kl 4.18, 2 Te 3.17
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dispela gude long yupela.§
22Sapos wanpelaman i no laik givim bel bilong

em long Bikpela, orait em i ken bagarap. Bikpela,
yu kam.

23Marimari bilong Bikpela Jisas em i ken i stap
wantaim yupela. 24 Long Krais Jisas mi givim bel
bilongmi long yupela olgeta.

§ 16:21: Pol i no save raitimolpasbilongemyet. Nogat. Em i save
toktok na narapela man i save raitim. Tasol tok i stap long dispela
lain, em Pol i raitim long han bilong em yet. 16:22: Ga 1.8-9
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